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’Εν τούτοις, βελτιωθέντος τού και
ρού, οί ύπήκοοι τού Τσού-Τσούχ ήρχι- 
σβν ναναλαμδάνουν τα συνήθη των Ιργα, 
τήν Θήραν καί τήν αλιείαν. Συγχρόνως 
αί θρησκευτικαί τελεταί, αί όποΐαι εϊχον 
όιαχοπή κατά τήν εποχήν του μεγάλου 
ψύχους, συνεκάλουν πάλιν τούς πιστούς, 
τούς φανατικούς ¿χείνους είδολολάτρας, 
ιίς το Σπήλαιο* των Ειδώλων.

Κάθε παρασκευήν αί τελεταί αδται 
προσελάμβανον μεγαλοπρεπέστερο* χα
ρακτήρα, διότι συνέρρεο* ολα τά πλήθη 
ιών ιθαγενών. Φαίνεται οτι αί Ιίαρα- 
εκευαί είνε αί Κυριακαι τής Νέας Σι* 
βηρίας. Τήν Παρασκευήν λοιπόν, 29 Φε
βρουάριου (τό ?τος 1868 ητο δίσεκτον) 
εις τό Σπήλαιον τών Ειδώλων, Ιπρό- 
κειτο να γίνη μεγάλη καί επίσημος συ* 
νάθροιβις. Τήν παραμονήν, αφ’ έσπέρας, 
ό Κασκαμπέλ ήρκεσθη νά «έπη άπλώς, 
τήν ώραν πού ήτοιμάζετο νά κατζκλιθή ;

ίΑύριο θά πάμε .όλοι είς τό Σπή
λαιο* τών Ειδώλων, μαζί μέ τόν φίλον 
μον μας Τσού-Τσούχ.

— Πώς ; τό απαιτείς, ΚαΤσαρ ; ήρώ- 
ιησεν ή Κορνηλία.

— Ναί, τό απαιτώ .»
Τί έβήμαινεν ή πρότασις α5τη, ή ό* 

ποια ώμοίαζε μάλλον με διαταγήν ; Μή
πως ό Κασκαμπέλ ,ήλπιζε νά μαλάξϊ] 
τόν 'Ηγεμόνα τών Λιαχχώφ, λαμβάνω* 
μέρος είς τάς είδολωλατρικάς Ιεροτελε
στίας του ! Βεβαίως ό Τσού-Τσούκ θά 
έβλεπε με πολλήν του εύχαρίστησιν, ότι 
οί αιχμάλωτοί του έσέβοντο τους θεούς 
τής χώρας. Άλλα· νά τους λατρεύσουν, 
ν ’ άσπασθοΰν τήν θρησκείαν τών ιθαγε
νών, νά φθάσου* μέχρις άρνήσεως 
τής θρησκείας των, μόνον και μόνον διά 
νά κάμψουν τήν^άχαμπτςν εκείνην Με
γαλειότητα. . . .ά, δχι, αυτό δεν θά το 
Ικαμνε ποτέ ό  Κασκαμπέλ !

Όπωςδήποτε, τήν έπομένην, οί ίθα-.. 
γενεΤς άπό πρωίας ησαν είς κίνησι*. 
Καιρός λαμπρός, θερμοκρασία ■ μόλις

δώδεκα βαθμών ΰπό τό μη
δέν, φώς άρκετόν · Οί κά
τοικοι ολοι έξήλθον από τάς 
τρώγλας.των. Άνδρες,- γυ
ναίκες, γε'ροντες, έφηβοι, 
παιδία, όλοι ειχον περιβληθή 
τάςώραιοτέρας ίων ενδυμα
σίας, άπό δέρμα φώκης η. 
ρέννου,μέ τάς γούνας απέξω.
Καί έβλεπες μίαν άτελεΐω- 
τον παρέλασιν άπό γουνερικά 
πλούσια, μελανά καί λευκά, 
άπό σκούφους κεντημένους 
μέ ψευδομβργαρίτας, από 
δερμάτινους κεφαλόδεσμους, 
άπό ενώτια πβριεργότατα, 
άπό βραχιόλια ή άπό. κρί
κους, περασμένους είς τό* 
χόνδρον τής μύτης.

Και όμως αυτά δίν τοις 
έφαίνοντο άρκετά 2ta μίαν 
τόσφ επίσημον τελετήν* ?ιά 
τούτο μερικοί άπό τούς προ
κρίτους τής πάτριάς,έκριναν 
αναγκαίο* νά κοσμηθούν ε- 
ξαιρετικώς μέ πλουσιώτερα 
κοσμήματα,— μέ τά πράγ- . 
ματα δηλαδή τά όποια, ειχον 
κλέψη άπό τήν Ε δ δ ρ ο -  
μ ο ν Ο ι κ ί α ν .  ; "Αλλοι 
λοιπόν ¿φόρεσαν ολόκληρον .«Έό«ίφνηέ 
σχοινοβατικήν . ενδυμασίαν, 
άλλοι καπέλα κ λ ό ο υ ν ,  άλλοι περι- 
κιφαλαίας θαυματοποιών, άλλοι ¿κρέ
μασαν επάνω των τούς κρίκους,οό οποίοι 
έχρησίμευον «ίς τά γυμνάσματα τής 
ισορροπίας, άλλοι τάς σφαίρας καί τους 
αλτήρα; τής γυμναστικής* τέλος ό μέ- 
γας αρχηγός Τσού-Τσούκ, άνήρτησε 
πομπώδώς έπί τού σεπτού στήθους του, 
εν όλόκληρον βαρόμετρο*, ύ ;  δν ήτο 
παράσημο* κανενός Τάγματος, ίδρυθέν- 
τος προσφάτως υπό τού Ήγεμόνος τής 
Νέας Σιβηρίας ί

Ά λλά καί τά όργανα τής ορχήστρας, 
τά όποια ειχον κλέψη επίσης, Ικαμνον 
καλά τό μέρος των* έσπαράζοντο διαρ
κώς τά ωτα από μίαν τρομακτικήν καί 
διαβολικήν-συναυλίαν άπόκορνέτον, άπό 
τρομβόνιον,άπό τύμπανον καί άπό γραν- 
κάσαν. Ή  Κορνηλία καθώς καί τά τέ

τ φ  άπόκρ ίν ΐτ»1 μ ία  φ ω νή » . (SlX. 2 9 8 ,  β τή λ .· ' ¿)

κνα της, έγιναν Ιξω φρενών, άκούον- ' 
τες τάς σπορακτικάς Ικείνας κακοφω- 
νίας. Και θά ¿σφόριζον πολύ εδχαρί- 
στως τούς αύτοσχεδίους ¿κείνους μου
σικούς, οί όποΤοι έπαιζαν ίσα* φώκες» 
κατά τήν σεβαστήν γνώμην τού Μα- 
κρολέλεκα* άλλ ’ ό Κασκαμπ,έλ—περί
εργο* πραγμα 1 — όχι μό*ο* δέν δυση* 
ρεστείτο, αλλα καί έμειδία άπό εύχα- 
ριστησι* πρός τήν βάρβαρον αύτήν μου
σικήν, καί μάλιστα άνευφήμει καί ¿χει
ροκροτεί τούς μουσικούςένθουσιωδέστατα.

«  Μπράβο ! μπράβο ■ Ιλεγεν όλονέν. 
Αύτοί οί άνθρωποι- μ ’ εκπλήττουν.. Τ ί' 
θαυμάσια πο3 παίζουν ί 'Δ ν  ήθελαν νά 
τους πάρω είς τόν θίασόν μου, θά ¿χα
λούσα κόσμον μαζί το,υς. ΤΔ . Ιχουνμε-, 
γάλο τ α λ  ά ν !5 t

Έ ν τούτοις, ύπό τούς ήχους τής όρ-
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χήττρας, ή λιτανεία έν πομπή * «  
ρατάξει ϊιηνθύν4το πρός τους ιερούς 
τόπους, οπο» t i  είδωλα άνέμενον τη·» 
λατρείαν tñv πιστών. Ό  Τσού-Τσούκ 
έβάδιζεν é-sct κεφαλής' άμέσως μστ 
αυτόν ήρχοντο ό Κασκαμπέλ, ό κ . Σέρ
γιος, ή οικογένεια, oí δύο ναΰται, ήχο* 
λούθει δε όλος ό λαός τοΰΤουρκέφ.

'Β  πομπή «σταμάτησε προ της ει
σόδου τού Σπηλαίου, είς το βάθος τοΰ 
οποίου ήγείραντο αί ξύλινοι θεοί, t i  εί
δωλα τών Νεοσιδηριανδν,περιβεβλημέ’' “
λαμπράς σισύρας καί έορτασίμως xs- 
χοσμημένα. Πρώτος είσήλθεν ό Τοοΰ- 
Τούκ μέ ύψωμένας χδίρβς καί αφ1 οδ 
προσεχύνησε τρίς, κλινών την κεφαλήν, 
Ιχάθησε σταιιροποδητί έπί τάπητος άκό 
δέρματ» pívviu, ήπλωμένου i% i, τάΰ 4- 
δάφους. Φαίνεται ότι οίίτω χαθήμενοι 
προσηύχοντο οί οπαδοί τής θρησκείας 
εκείνης.

Ό  χ· Σέργιος καί οί σύντροφοί του 
έσπευσαν v i μιμηθοΰν τον αρχηγόν, 
ίπισθενί,δέ αυτών είσήλθε καί ε.χάθησεν 
όλος ό λαός. Kal όταν εγίνε βαθεϊα 
σιωπή, b Τσού-Τσούκ με όρος ,κγγλου 
ιεροχήρυκος, άπήύΌυνε μίαν προσευχήν 
(όλίγας λέξεις, εκ τών όποιων τάς μεν 
έψαλλε, τας 81 ¿ψιθύριζε.) προς τα 
τρία Είδωλα, τα οποία ήκουον απαθέ
στατα ¿ν τη θείοι των μεγαλόπρεπε!».

Έξαίφνης τφ  αποκρίνεται μία φωνή, 
— φωνή Ισχυρά,, μεταλλική, «πό την 
οποίαν άντηχίΤ τό σπήλαιον ολον...

"Ω θαύμα θαυμάτων I Ή  φωνή αίΐτη 
εξέρχεται από τό σουβλερόν ράμφος 4νός 
των Ειδώλων, του προς τα δεξιδ. Καί 
ιδού τι λέγει ρωσαιστί:
« Ά  ν  ί  σβ α τ ί  ε» 4 τ  ι  ί  ν  ο σ τ ρ ά ν- 

τ σ ι, % α τ ά ρ ί ε β τ  ζά  π α δ α π. ρισ" 
σ λ ί  ί Ζ α τ σ ε μ  τ ή  δ χ  π  ο γ  κ έ  ρ - 
ζ  ά ε σ ς ;»

Δ η λ α δ ή :
< Α ύ.τ ο ι ο ί ξ έ ν ο.ι> ο.ί ό π ο ι ο ι  

η λ θ ο ν  ά π ό.τ ή ν Δ ύ σ ι ν, ε ί  ν. ε 
ί  ε ρ ο ί .  Λ ι 'a t  ί  τ ο ύ ς x ρ ά τ ε ΐ  ς ;»

Αί λέξεις αδται, τας όποιας ηχούσαν 
καθαρότατα όλοι οί πιστοί,· παρήγαγον 
γενικήν ‘ χατάπληξιν. ’ Ητο ή πρώτη 
φορά, καθ’ ήν οί θεοί τής Νέας Σιβη
ρίας χατεδέχοντο νά συνομιλήσουν . μέ 
τους θνητούς λάτρας των·

Τότε δεύτερα φωνή, πλέον έντονος 
καί ισχυρά, φωνή έπιταχτίχή, εξέρχεται 
από το ράμφος το3 πρός τ ’ αριστερά 
Ειδώλου χαί λέγει παλλομένη : (πάλιν, 
εννοείται', ρώσσιστί.)

« Σ ε  811  τ ά σ σ ω  ν α  έ λ ε υ θ ε ·  
ρ ώ σ η ς  α υ τ ο ύ ς  τ ο υ ς  a ί χ  μ α* 
λ ώ τ ο υ ς ]  Δ ’ι α τ . ά σ σ ω ' τ ό ν  λ  α.όν 
σου· ν α  τρε ' φη π ρ ό ς  α υ τ ο ύ ς  
τ ο ν  μ ε γ α λ ή τ . ε ρ ο ν σ ε ό α σ μ ό ν  
χ β ί ν ά τ ο ι ς ά π ο δ ώ σ η  ο λ  α τ ά  

• π  ρ ά γ  μ α  τ α ,  τ  ά ό π  οΤ* τ ο ί ς  έ-  
χ λ ά π η σ α ν .  Δ ι α τ ά  σ σ ω  y ά τ  ο(ζ

Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ

ί ι ε υ χ ο λ υ ν θ ή ή ε ΐ ς  Σ ι β η ρ ί α ν  
I π ι σ τ  ρ ο φ ή ί»

"Οχι πλέον έχπληξις, άλλα τρόμος 
διείέχθη τούς λόγους τούτους. Ό  
Τσού-Τσούχ ώρθώθη επί των γονάτων 
του τρέμων, με βλέμμα απλανές μέ 
στόμα ανοιχτόν,.ώς ηλίθιος. Οί ιθα
γενείς επίσης ειχον ήμιεγερθή χαί δεν 
ήξευραν τΐ νά χάμουν, νά πέσουν νά 
προσκυνήσουν ή  νά τραπούν εις φυγήν.

Τέλος ελαβε τόν λ&γον χαί το τρίτον 
εΐδωλον,' τό μεσαίον. Πόσον εινε φο
βερά, βροντώδης, χαί απειλητική ή φωνή 
του 1 Ιδού τι λέγει, άπιυθυνδμενον προς 
τον Τσού-Τσοϋκ:

« Έ ά ν  2έ ν  κ ρ ά ξ ε τ ε  τ α ϋ τ α ,  
ό τ α ν  χ α ί  ό π ω ς  θ έ λ ο υ ν  ο ί ' ί ε -  
ρ ο ί  α υ τ ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι »  ή ό ρ γ ή  
τ ο ύ  Ο υ ρ α ν ο ύ  ε π ί  σ ο ΰ  χ α ί  
τ ο ύ  λ α ο ύ  σ ο υ ! »

Τήν στιγμήν εχείνην ήγεμών χαι ύ* 
πήκοοι, ακίνητοί χατά γής ώς πτώματα, 
ήσθμαινον άγωνίωδΑς έχτοϋ τρόμου, £ν$ 
ό Κάσχαμκελ, μέ τας χεΤρας τεταμένας 
ώς έν προσευχή, τά ηύχαριοτει δια τήν 
θείαν των έπεμβασιν.

Ά λλ* οί σύντροφοί του μόλις καί μετά 
βίας έχράτουν τούς γέλωτα. Αυτοί ένό* 
ουν τά πάντα. . .  Τό θαύμα ητο σκηνή 
άπλής έγγαστριμυθίας, τήνόποίαν «ιχεν 
επινόηση χ«ί παίξει ό Κασχαμπέλ, ό 
έφευρετιχώτατος Κ*σχαμπέλ, ό απαρά
μιλλος έγκαστρίμυθος Κασκαμπίλ ί 

Ά λλό  τίποτε 8έν ε’χρειάζετο τιρόντι 
διά νά μεταπεισθοΰυ οί είδωλολάτραι, ι 
θαγενείς καί ό ,φ.ανατιχώτατος αρχηγός 
των. «Οί ξένοι οί όποϊοι ήλθον από νϊ,ν 
Δύσιν—·τί ώραΤός ό χαραχτηρισμός, b ¿* 
πινοηθεις ύπο τού Κασκαμπέλ!—οί ξέ
νοι, οί όποιοι ηλθον από τήν Δύσιν 
είνε ιερο ί.. . .  Διατί ό Τσού-Τσούκ νά 
τους κρατή αιχμαλώτους ; ϊ  

Ά . ! όχι \ όχ ι! ό Τσού-Τσούκ δέν 
τους Ιχράτει π λ έ ο ν .. . .θ ά  τους άφινεν 
ελευθέρους νά φύγουν, όταν ήθελον, οί 
8ε ιθαγενείς θά τους έσέβοντο απείρως 
τούς επισχέπτας αυτούς, τούς τόσον ευ- 
νόουμένους ύπό τού Ούρανοΰ ! . . .

.Καί ¿νφ ό Όρτιχ χαί ό Κίρβεφ, οί 
όποΤοι ηγνόουν τήν έγγαστριμυθιχήν ιδιο
φυίαν τού Κασχαμπέλ, δεν άπέχρυπτον 
τήν βαθεΤαν των χατάπληξιν, ενθους ό 
Μακρολέλεχας επανελάμβανε:

«Τ ί μυαλό πού το εχει ό κύριός μου!
. . .  Ώ ,  τί πνεύμα ! . . .  τ ί άνθρωπος I 
εκτός «ν ...

— Έχτός άν εινε θεός 1 συνεπλήρω- 
σεν ή Κορνηλίά, ΰποχλιθεΤσα προ τού 
συζύγου της.

Τό παιγνίδιον Ιπαίχθη καί έπέτυχεν. 
Επέτυχε χάρις εις τήν έκτακτον καί 
άπαραδείγμάτιστον εύπιστίαν τών ιθα
γενών τής Νέας' Σιβηρίας. Τοΰτο είχε 
παρατήρηση ό Κασχαμπέλ χαί 4κ τούτου 
συνελαβε την ιδέαν νά χρησιμοποίηση
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τήν έγγαστριμυθιχήν ιδιοφυίαν του πρός 
χόινήν σωτηρίαν.

Εινε περιττόν νά είπωμεν οτι οί 
σύντροφοί του χαί αύτός ώδηγήθησαν 
εις τό χατάλυμά των μεθ’ όλων τών 
τιμών, τών όφειλημένων πρός ανθρώ
πους ιερούς.... Ό  Τσου-Τσούχ προπάν
των πλήρης φόβου καί σεβασμού, εφαί* 
νετο πρός αυτούς φιλοφροίιε'βτατος χαί 
περιποιητιχώτατος. Κατά βάθος1 ήρ- 
χισε νά λατριύη σχεδόν όσον καί τά 
είδωλά του τήν οικογένειαν Κασχαμπέλ. 
Τέλοσπάντων ητο αδύνατον να φαντα- 
σθςΰν οί τόσον άμαθεΥς κάτοικοι του 
Τουρχέφ, δτι ϊνεπαίχθηααν ύπό εγγα
στρίμυθου’ ουδέ τοις Ιμεινεν αμφιβολία 
ότι ή φοβερά καί απειλητική ¿κείνη φωνή, 
ήτο η  φωνή τών. θεών τού Σπηλαίου. 
Ναί, αί διαταγαν εχεΤναι έξήλθον άτο 
τα  ράμφη των, τά άφωνα μέχρι της 
στιγμής έχ ιίνης! Ά λ λω ς  τε μήπως 
δεν ειχον καί προηγούμενα ; Μήπως καί 
ό ψιττακός Ζάχος δέν ώμίλει επίσης; 
Ό ,τ ι λοιπόν Ιχαμνε τό πτηνόν, δι*τί 
"δεν ησαν ίχανοί νά το κάμουν' καί οϊ 
πτηνοχέφαλοι εκείνοι θεοί ;

’Από τής ημέρας εκείνης, ό κ . Σέρ
γιος, ό Κασχ«μπέλ, . ή οίχογένειάτον 
καί οί δύο ναύται, τούς όποιους εΐχεν 
αναλαβη ύπό τήν προστασίαν χου ό συμ
πατριώτης των, ήδύναντο νά θεωρώντσι 
ώς ελεύθεροι. Ό  χειμώι/ είχεν ήδη προ- 
χωρήση καί ή  θερμοκρασία Ιτεινε νά 
γίνη άνεχτή Ό θεν οί'ναυαγοί άπεφά- 
σισαν νά μή παρατείνουν επί πλέον τήν 
έχεΤ διαμονήν των. -Όχι ότι ¿φοβούντο 
μήπως μεταβάλουν διαθέσεις οί ιθαγε* 
νεΤς -  ώ  τούτο πλέον ήτο αδύνατον! -ό 
Τσού'Τσούχ Ιγινεν ό καλλίτερος φίλος 
τού Κασχαμπέλ, ητο δε πρόθυμος νά του 
γυαλίση.καί τά υποδήματα, φθάνει νάτο 
ήθ ίλεν ! Εννοείται- ότι ό αρχηγός ενήρ- 
γησε νάποδοθούν αμέσως εις τούς χαχό
λους των όλα τά πράγματα, τα οποία 
ειχον κλέψη από τήν Εύ ' δ ρ ο μ ο ν  
Ο ΐ χ ί α « ·  Αύτός ό Τδιος επέστρεψεν 
εις τον Κασχαμπέλ τό βαρόμετρον. τό 
οποίον είχεν άναρτήοη ώς παράοημον, 
Ιφίλήσε δέ ταπεινότατα τήν χεΤρα, τήν 
οποίαν χατεδίχθη νά τείνη πρός αυτόν 
ό Κασχαμπέλ!

Τήν 8 Μαρτίου τα πάντα ησαν ίτουρα 
πρός άναχώρησιν. Ό  Κασχαμπέλ είχε 
ζητήση είκοσι ρεννους διά νά σύρουν 
τήν άμαξαν του, ό δέΤσού'Τσούχ επρο* 
θυμοποιήθη νά τφ  παραχώρηση όλόχλη- 
ρον έχατοντάδα. Ό  Κασχαμπέλ ¿πά
στρεψε τούς πλεονάζοντας' άντ’ αύτών 
όμως «ζήτησε τήν άναγχαίαν ποσότητα 
τροφής διά τά είχοσι ζφα, διαρχοδντσς 
ιού ταξειδίου μέχρι τής απέναντι άχτής.

Τήν ημέραν εκείνην ο χ .  Σέργιος,
0 οικογένεια Κασχαμπέλ καί οί δύο ναδ- 
ιαι απεχαιρέτισαν τους ιθαγενείς τού 
Γουρχεφ. "Ολη "ή πάτριά παρεστάθη
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«τά  τήν άναχώρησιν τών σεπτών ξέ
νων, έπευχομένη εις αυτούς καλόν τα- 
ξείδιον. Μεταξύ τών πρώτων Ισπευσεν 
h προσφιλής Τσού-Τσούκ, προφανώς καί 
«ιλιχρινως συγχεχινημένος.. . .  ,ό Κ«σ* 
χαμπίλ ¿προχώρησε πρός αυτόν χαί τόν 
«χαιρέτισε θ.-ρμώς, προσθέσας μόνον 
γαλλιστί :

«Γειά σου, κουτεντέ ! ί  
Μετά δέκα ημέρας, τήν 18 Μαρτίου, 

διασχίσασα άνευ κόπου χαί κινδύνων τήν 
ίίαγωμένην θάλασσαν, τήν μεταξύ τού 
αρχιπελάγους χαίτης απέναντι ηπείρου, 
i  Ε υδ  ρ ο μ ο ς - Ο ι κ ί α  Ιφθασεν αι
σίως είς τήν σιδηριαχήν άχτήν. Μετά 
τόσας περιπετείας καί κινδύνους αποχής 
U Πόρτ-Κλαράνς άναχωρήσεως, ó κ- 
Σέργιος καί ο'ι σύντροφοί του μόλις τώρα 
Ιτάτων τό Ιδαφος τής Άσίας - 

I * Ε π « τ « ι  σ υ ν έ χ ι ι α )
Γ ρ η γ ο ρ γ ο ε  Ξ ε κ ο π ο ^ Λ ο Σ

Α ί θ Ι Ο Ψ

Αγόραΰ' ένας δναν άράπη 
κα ι τοΰπαν, ψοίνετατ, 
πώς Δοπρος γ ίνετα ι, 
μα δέν έφρδντεοαν 
νά  τον άοπρίδουν-

Λοιπόν κ ’ ¿κείνος πρω ϊ κα ι βράδυ 
τόν Μαπούνιζε, 
τόν έουχνόλονζε 
κ α ί τον έξέπ λα ινβ  
ϋό κρύα βρύα»;

Μ’ά ντ ΐ νάάπρίάι,» νά  ώμορψήνη, 
άηό τό λούδιμο
έκρνολόγηάε...
κ’ tyvve κ ο ύ τ ό ο ν ρ ο
πριν άοπρος γ ίνμ  ι

Τόν άράπη κ ι ’ άν λεχικάνης 
άδικα τόν κόπο χάνβΚ·

(Κατά τόν μ ύ θ ο ν  τού Αίονπόν]
I. Γ; ΓΐΑΝΝοϊκοε

AQENAIKAI ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
Α ΙΑ  Κ Α ΙΙΟ ΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ  

’Αγαπητοί μου,
Προχθές έγνώρισα δύο παιδιά, ενα 

κορίτσι καί s να άγόρι. Τό κορίτσι, εως 
δεκατεσσάρων ετών, ονομάζεται ’Ιφιγέ
νεια' τό αγόρι, ¿ως δώδεκα ετών, ονο
μάζεται Όρέστης.Δέν ήξεύρω τώρα αν 
χαίό πατήρ των λέγεται ’Αγαμέμνων' 
ήξεύρω μόνον ότι εμπορεύεται ε(ς μίαν 
πόλιν τής Ρωσσίας, όπου χαί μένει τόν 
περισσότερον καιρόν, χωρισμένος άπό 
τά παιδιά του, τά όποΐα μένουν έδώ, 
ύπό τήν κηδεμονίαν ένός θείου τών, διά 
νά σπουδάζουν. Ή  ’Ιφιγένεια εινε μα
θήτρια εσωτερική ενός ιδιωτικού, Παρ-

θεναγωγείου’ επίσης είς ιδιωτικόν Έ κ- 
παιδευτήριον φοίτα καί ό Όρέστης ·
Αν πηγαίνουν καλά εις τά μαθήματα 

των, — πράγμα, τό όποΐον πολύ μ ’ εν
διαφέρει, — δεν χατώρθώσα άκδμη νά 
μάθ«.Φαίνεται ότι το έχουν μυστικόν...

Ή  Ιφιγένεια εινε ξαν^ή, ύψηλή, γα- 
λανομάτα. Ό χ ι τόσον άπό τό ανάστημά 
της, όσον από τούς τρόπου; της, φαί
νεται πολύ μεγαλήτέρα άκό ό,τι εινε 
Ό  Όρέστης απεναντίας, κοντός καί 
μιχροκαμωμ««?, πρέπ« νά σου όρχισθη 
διά νά πιστεύσης ότι εινε δώδεκα ετών. 
Εύμορφα παιδάκια όμως καί τά δύο, 
κομψά, μ* εΰγενή συμπεριφοράν καί μ ’
£να κάποιον θάρρος, τό όποΤον ποτέ δέν 
τα χάμνει νά τα χάσουν απέναντι μεγα- 
λητερων. Καί αυτό, νά σας είπώ, μού 
αρέσει. Κατηγορώ τά αυθάδη και προ- 

I πετή παιδί»' « λ λ  ’ άποστρέφομ.αι καί τά 
δειλά ίκίΓνα, τά πολύ συνεσταλμένα, 
τα όποΤα τόσον φοβούνται νά όμιλήσουν 
— χαί όταν άκόμη τά έρωτας έπιμόνως, 
ώστε νομίζεις ότι πάσχουν άπό βουβα- 
μάραν.

Ά ,  όχι, τό χακόν αυτό ελάττωμα δέν 
το είχαν ούτε ή ’Ιφιγένεια, ούτε ό Ό 
ρέστης. Ειδεμή, πολυ όλίγην βύχαρί- 
στησιν θά είχα καί νά τα γνωρίσω καί 
να συνομιλήσω.μαζί των, Δ ι’ άλλον λό
γον, πολύ διαφορετικόν, ή εύχαρίστηβι; 
τής πρώτης γνωριμίας μετεβλήθη εις 
μιχράν δυσαρέσκειαν' θά. το ίδήτε βμέ-I 
σως,διότι σκοπεύω νά σάς τα είπω όλα. I

Όταν είμαι με μικρούς, ή πρώτη μου | 
ομιλία, φυσικά, εινε ή  Διάπλασις.

— Λαμβάνεις τήν «Διάπλασιν ;> ή- 
ρώτησα τήν ’Ιφιγένειαν.

Καί κατόπιν εσκέφθην; «  Νβ μία ί -  
ρώτησις όλωςδιόλου περιττή. Εινε δυ
νατόν χορίτσι'τής ήλιχίβς της καί τής 
τάξεώς της νά μή λαμβάνη τήν *Διά- 
πλασιν !> ’Αλλά ποια ΰπήρξεν ή άπο- 
γοήτευσίς μου φαντάζβσθε, όταν ήχόυσα 
τήν Ιφιγένειαν νά μου λ έ γ η :

— Ποιαν «Διάπλασινϊ ;
— Μά πώ ς; είπα" δέν ήξεύρεις τήν 

«Διάπλασιν* τό περιοδικόν που βγαίνει 
διά τά παιδιά ;

— Ά ! εχαμε τότε ή ’Ιφιγένεια, μέ 
3φος ελαφρώς περιφρονητικόν’ τήν.«Διά- 
πλασιν τών Παίδωνϊ λέγετε, μίαν ίφη- ί 
μερίδα μέ εικόνας διά τά μιχρά παιδιά ; I

— Πρώτον, δέν εϊνε έφημερίς, άλλά ι 
περιοδικόν' έπειτα δέν εϊνε μόνον διά τά 
μιχρά παιδιά, άλλά Wt διά τά μεγάλα.

— Ναί, τό ήξεύρω' πολλά χοριτσιαι 
εις τό Σχολείόν μου τήν λαμβάνουν καί 
αλλάζουν-μάλιστα καί τά ονόματα των., 
άλλά έγώ τί νά σας 'πώ! δέν είμαι πλέον 
παιδί, χΰριε Φαίδων 1 ’Εγώ είμαι μ ε- 
γ ά λ η .

Τήν λέξιν αυτήν ήΊφιγένεια τήν ¿τό- 
νισεν δλως ιδιαιτέρως λαί έξηκολούθησε'·

— Νά δά ή. ώρα τώρα πού βά1 δια-

βάζω εγώ τήν «Διάπλασιν τών Παίδωνϊΐ
— Μέ συγχωρεΤς, δέν το ήξευρα ότι 

είσαι μεγάλη είπα’ έγώ σέ έχαμνα ώς 
δεκατεσσάρων ετών κορίτσι.

— Τόσίρ είμαι !
— Καί είσαι λοιπόν μεγάλη ;
— Βέβαια’ διά νά διαβάζω έγώ τώρα 

?να περιοδικόν που εϊνε διά τά παιδιά, 
είμαι πολύ μεγάλη !

— Τότε λοιπόν τ ί διαβάζεις ; διότι 
πάντα κάτι πρέπει νά διαβάζης έχτός- 
τών βιβλίων τού Σχολείου. Λαμβάνεις 
τίποτε περιοδικά διά'μεγάλους ;

— Ν *ί.. . δηλαδή όχ ι . . .  ό θειός 
μου λαμβάνει μερικά καί μού τα δίδει 
νά τα διαβάζω. . .  Ά λλά  έγώ διατί νά 
σάς το κρύψω; Δέν βρίσκω κανένα γού
στο’ πολύ βαρειά, πολύ σοβαρά πράγ
ματα.Αυτά, φαίνεται, θά εινε διά πολύ 
πολύ μεγάλου'ς.

— Βλέπεις λοιπόν; Μόνον.ή «Διά- 
«λασις τών Παίδων» θά ητο καλή διά 

ι τήν ηλικίαν σου. ’Εκτός τών αναγνω
σμάτων που δημοσιεύει κάποτε δ ι ά

I π ό λ ύ  μ ι χ ρ ά  η α  ι δ  ί  α̂  όλη ή  άλλη 
3λη αύτοθ τοΰ περιοδικού γράφεται διά 
παιδία χαί δι’ εφήβους — κ α ί. μάλιστα 
τόσον καλά, ώστε πολλοί μεγαλήτεροι 
αδελφοί καί γονείς την διαβάζουν ευχα
ρίστως. Παραδείγματος χάριν δημοσι
εύει εν μυθιστόρημα τοΰ Ιουλίου Βέρν.. 
Έ ,  μόνον οί μικροί διαβάζουν τά μυθι
στορήματα του Βερν;

Ά ,  δχΓ καί ό θεϊδς μου διαβάζει 
μυθιστόρημα τοΰ Βέρν ί

— Νά λοιπόν πού είχες άδικον Î Δέν 
την ξεύρεις τήν «Διάπλασινϊ καί δ ι’ 
αύτό το λέγεις ' άν την.ήξευρες, είμαι 
βέβαιος'ότι θά την ¿διάβαζες μέ μεγά- 
λ η ν ’εύχαρίστησιν, όπως τόσες χιλιάδες 
άλλα παιδιά ί

Ή  ‘Ιφιγένεια εδίστασε κάπως νά- 
παντήση. Γρήγορα όμως έπανεδρε τό 
συνειθισμένον της θάρρος καί μου είπε:

— Ό χ ι, όχι. κ . Φαίδων! Ή  «Διά· 
πλασις τών Παίδωνϊ δέν εϊνε δι’ έμέ. 
Έ γώ  δεν είμαι πλέον παιδί, καθώς σας 
είπα. Είμαι έγώ τώρα διά νά διαβάζω 
μύθους και νά λύω αινίγματα και νά 
γράφω μέ ψευδώνυμα, όπως μερικαί' 
συμμαθήτριαί μου ; ..Αυτά δεν είδα καμ- 
μιά μεγάλη νά τα κάμνη 1

— Ό χ ι βέβαια' τά έκαμναν όμως 
καί αύτβί όταν ησαν μιχραί. ’Εσύ πότε 
τά Ικαμνες ; Ε ί; ποιαν ηλικίαν τέλος- 
πάντων ήσουν μιχρή καί έδιάβαζες τήν 
«Διάπλασιν ;>

Φαίνεται, ou ή ’Ιφιγένεια είχε τήν 
λαμπρόν συνήθεεαν νά μή ψεύδεται 
ποτέ' δ ι’ αυτό είς τήν ¿ρώτησίν μου κα- 
τεβίβασε τήν κεφαλήν χωρίς νάπανιήση.

—Ά  ! δεν απαντάς ; της είπα. Ποτέ 
λοιπόν δέν ¿διάβασες; ποτέ δέν έλυσες 
αινίγματα ; ποτέ δέν έγραψες μέ ψευ
δώνυμον ; . .  Αυτό εινε ! Καί ξεύρεις τί
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σημαίνει αυτό ; Σημαίνει οτι είσαι ά* 
κόμη μ ι χ . ρή ,  μικροτέρο άπό τάς μι-' 
χράς τού το χάμνουν χαΐ ότι άμα τ ο . 
έννοήβης αύτό, αμ« σου ξεχαρφωθή ΐ  I 
ιδέα 5τι ¿μεγάλωσες χωρίς να ύπήρξες 
ποτέ μικρή, άμα μεγαλώσης ολίγον 
πραγματιχώς, θά διαβάζης χαι σύ την 
«Διάπλασινϊ χαί θα λυης αινίγματα, 
χαί θά λαμβάνης μέρος είς τούς Δια” 
γωνισμούς, χαί θάλληλογραφής με ψευ
δώνυμον,— άρχει νά Ιχης την άπαιτου- 
μένην εύφυίαν, διότι εινε περιττόν νά 
σου είπω ότι αύτά τα πράγματα, δεν είνε 
8ιά χουτά παιδιά.. . Έ πειτα , που εινε 
που ¿μεγάλωσες ; Έτελείωσες τά μα” 
βήματά σου ; ¿τελείωσες τήν ανατροφήν 
σου; έμδήχες εις τόν χόσμον ; σ ’ ¿πή
ραν τα χρόνια; ¿φόρεσες μαχρυά.φουστά
νια ; ποδ εινε ; Έ γώ  ϊέν βλέπω τίποτε 
άπό αύτά. Είσαι ένα χοριτσάχι δεχατεσ-

Έπανειλημμένως έστείλαμεν ¿πιστολάς 
πρός Ιχείνους έχ τών συνδρομητών μας,. 
οι οποίοι μας χαθυστέρουν ή .μας χαθυ- 
στεροδσιν είσέτι την έφετεινήν ή χαί πα” 
λαιοτέρων ετών συνδρομήν.

.‘Ως γνωστόν, άπό εφέτος έφηρμώσα* 
μεν το μέτρον νά μή έγγράφωμεν συν* 
δρομητήν ά ν ε υ π ρ ο π λ η ρ ω μ ή ς  
τ ή ς  σ υ  ν δ ρ ο μ ή ς  το,ο. Καί είς 
τό μέτρον . τοΰτο, τό' οποίον άπό τοδ 
προσεχοδς έτους θα εφαρμώσωμεν αΧόμη. 
γενιχώτερον, οφείλεται χυρίως ή τάξις 
χαί ή άχρίβεια, μ εθ 'ή ς εχδίδονται έφέ” 
τος τά φυλλάδια τής «Διαπλάσεως τών 
Παίδωνϊ, διά τό όπο?ον χαθημερινώς 3ε* 
χόμεθα τά συγχαρητήρια τών συνδρο
μητών χαί αναγνωστών μας. Ά λ λ ’ ε
πειδή χατά τά παρελθόντα !τη  τό μέτρ ον 
τοδτο δεν ητο έν εφαρμογή, μας έμει
ναν πολλοί συνδρομηταί οφείλοντες πα- 
λαιοτίρων Ιτών συνδρομάς, πρός τούς 
όποιους έξηχολουθήσαμεν νά στέλλωμεν 
χαί τά Ιφετεινά φυλλάδια, εως οδ ήθέ- 
λομεν συνεννοηθή μετ’ αυτών περί τοδ 
χρέους των χαί χανονΐσωμεν τούς πα· 
λαιούς λογαριασμούς μας. Πρός αυτούς 
λοιπόν άπετάθημεν δι ’ επιστολών χαί 
πρός αυτούς αποτεινόμεθα χαί πάλιν διά 
τής γενιχής χαί άνοιχτής αυτής έπι* 
στολής.

Πολλοί, πλεϊστοι ¿ξ αυτών εσπευσαν 
φιλοτιμώ; νά μας απαντήσουν χαί νά 
μας στείλουν τά όφειλόμενα. Ά λ λ ’ υ
πάρχουν έπίσης χαί πολλοί άλλοι, οί ό· 
ποΤοι ή. δεν μας απήντησαν διόλου, η 
μας Ιδωσαν άπλήν ύπόσχέσιν μήπω 
έχπληρωθεΐσαν.Είνε χαιρός, νομίζομε,ν, 
να συναισθανθώσι χαί αύτοί πόσης ζημίας 
μας γίνονται πρόξενοι χα ί. πόσης άπω* 
λείας χρόνου, χαθυστεροΰντες' είσέτι 
την συνδρομήν των χαί αναγκάζοντας

σάρων ετών' χαί θά ήσουν τό πιό χα
ριτωμένο χοριτσάχι τοδ χόσμου, άν δέν 
σου ¿περνούσε ή ιδέα νά νομίζης τόν ε
αυτόν σου μεγάλην—δηλαδή μεγάλη* 
τέραν άπό τάς συνομιλήκους σου·Σέ βε· 
ύαιώ ότι χωμιχώτερον πράγμα διν υπάρ
χει χαί οποίος τ ’ άκούση Οά σε περι- 
παίξη I

Τήν στιγμήν εκείνην, πριν προφθάση 
νάπαντήση ή ’Ιφιγένεια, είσήλθε τρέχων 
ό Όρέστης χαί ήρώτησε:

— Τί τρέχει, τι τρέχει ; Διατί θά την 
περιπαίζουν, κύριε Φαίδων ;

Είπα είς τόν Όρέστην τό θέμα τής 
συνομιλίας μας χαί.ήθέλησα νά μάθω 
χαί τήν ίδιχήντου γνώμην 'Αλλά πώς 
Ιξηχολούθησε-χαί πώς έτελείωσεν ή συ
νομιλία θά σας είπω είς τήν προσεχή 
επιστολήν.

Σας «σπάζομαι, Φαϊδων

ήμας είς μακράν.χαί πολυδάπανου επι
στολογραφίαν. Βεβαίως τό ποσόν τό 
όποΐόν οφείλει είς Ιχαστος εινε μιχρόν 
χαί 2ταν λαμδάνη τήν επιστολήν μας 
πιθανόν νά λέγη : «Τί θά χάμουν τώρα : 
τά 8 μου, ή τά .12 μου, ή τά 22 μου1 
φράγχα ; Είμπορώ χάλλιστα νάναβάλω , 
την πληρωμήν, χωρίς νά ζημιώσω τήν 
«Δ ιάπλασινϊ. Ά λ λ ’ άν το είπουν όλοι 
αυτό, τί γ ίνετα ι; Πώς 6ά συνάξωμεν 
τό ποσόν, τοδ οποίου Ιχομεν άναγχην | 
διά τήν άχρόσχοπτον χαί έπιμιεμελημέ* ! 
νην Ιχδοσιν τών φυλλαδίων; Δεν συλ · 1 
λογίζονται οτι άλλους πόρους εχτός τών 
συνδρομών της δεν Ιχει ή «Διαπλασιςϊ 
τήν όποιαν ούτε κυβερνητική ούτε ίδιω* 
τιχή φιλόδοξος άρωγή υποστηρίζει, άλλα 
μόνον ή αγάπη χαί ή προθυμία τών α
ναγνωστών της; Καί άν άπό οίασδήποιε 
σκέψεις, από οιονδήποτε χαχόν υπολο
γισμόν, ή αγάπη αυτή 8εν Ιχδηλωθή 
χαί διά τής ταχείας άποτίσεως . τών ό” 
φειλομένων, πώς θά προχόψη χαί θά 
χαρπόφορήση ή «Διάπλασιςϊ ή παλαί- 
ουσα νυχθημερόν χατά προσκομμάτων 
χαί δαπανούσα μέγα μέρος τοδ πολυτί
μου της χρόνου πρός είσπραξιν παλαι-, 
ών συνδρομών χαί αγωνιώδη έξοίχονό- 
μησιν τών πρώτων άναγχών της ;

Έλπίζομεν ότιαύτή θά είνεή τελευ
ταία φορά, χαθ1 ήν αποτεινόμεθα πρός 
τούς χαθηοτεροδντας χαί οτι ευθύς μετά 
τήν «νάγνωσιν τών. άνωτερω πας οφει
λών πρός ήμας οιονδήποτε ποσόν, όσον 
μιχρόν χαί άν εινε, θά σπεύση νά μάς 
το πληρώση. Ά ν  όχι αλλο, ας συλ* 
λογισθή επί τέλους οτι εινε άδιχία πρός 
τούς ταχτιχώς πληρόνοντας τό νά δαπα- 
νώμεν ματαίως τόσον χώρον τοδ φύλλου 
πρός δημοσίευσιν ανοιχτών ¿πιστολών !

Η Δ ί Ε ϊ β ϊ Ν Χ Ι Ε

ΤΟ ΠΑΡΑίίΟΝΟΝ THS ΓΑΤΑΣ
Ή  γάτα νιαουρίζει λυπητερά-λυπη- 

τερά απέξω άπό τό μαγειρείου.
— Τ ί Ιχεις, Λιλϊνα μου; τήν ερωτφ 

ό φίλος της Πιστός, ένας αγαθότατο; 
σκύλος, ό όποιος τά είχε χαλά με όλε; 
τές γάτες του σπιτιοδ.

— Ν ά . . .  ή μαγείρισσα.. .  αποκρί
νεται χλαίουσα ήΛ ιλίνα.

— Τί σου Ιχαμε πάλι ή μαγείρισσα ;
— Νά, λέει-πως θά μου σπάση τά" 

πλευρά, χί, χί, χ ί . . .
— Έ τσι α ί; Μα κάτι θά της έκα

μες καί σύ. Τί της έκαμες ;
— Έ γώ ; τίποτε I Μήπως κάμνω 

τίποτε, που όλοΓ Τ* Ιχουν μαζί μου ; 
Με χτυποΟν, μέ λέγουν χλέφτρα, μέ 
φοβερίζουν πως θά με πνίξουν, πώς θά 
με σκοτώσουν, πώς θά με θάψουν ζων
τανή . . .  σαν νά έχαμνα έγώ όλα τά χαχά 
τοδ κόσμου !

— Μά γιατί τάχα όλη αυτή ή κατα
φορά ; Πώς δέν τα βάζουν καί μαζί 
μου;  Ά ,  Λιλίνα ! χάτι τρέχει!

— “Οχι, σέ βεδαιώ, τίποτε. .  . τιπο
τένια πρ ά γ ματ α ! . . . . .  Ή  μαγείρισσα 
πταίεΓ εινε χακή. γρυνιάρα, γρουσούζα ! 
“Ολοι οΐ ύπηρέται Ιχουν φριχτά παρά
πονα εναντίον της χαί άπορώ μάλιστα 
πώς δεν εύρέθη κανείς εως τώρα νά 
την ξεπαστρέψη, νά γλυτώσω χ ’ εγώ 
άπό τά βάσανα ! . . . .

— Χμ ! εδχολο 5θδ φαίνεται νά σχο- 
τώση χάνεις μιά τόσφ χονδρή μαγεί” 
ριοσα ; Τί νομίζεις, πώς είνε έσύ ή 
έγώ ; ειπεν ό σκύλος, πολύ σχεπτικός.

— Ούτε Sva χομματάχι ψωμί δέν 
μούδωσε σήμερα νά φάγω ! ύπέλαδεν ή 
γάτα με θρηνώδη φωνήν. ’Σ τές άλλες 
¿μοίρασε τό συνειθισμένον πνεμόνι χαί 
’ς εμένα Ιδωσε μονάχα μιά χλωτσιά, 
πού άχόμη μου πονιΤ τό ποδαράχι μου. . .

— Καϊμένη Λιλίνα I σέ λυποδμαι 
μά τήν αλήθεια ! Αυτό κατανηί σχλη- 
ρότης. Ά λλά τί νά σου 'πώ 1 για νά 
σου φέρεται έτσι, εινε αδύνατον νά μην 
Ιχη χαί αύτή τό λόγο της. . . μιά .πρό- 
φασι τουλάχιστον. . .  πώς ;

— Μά δεν σου ειπα οτι εινε χαχή: 
Τί αιτίά 'θέλεις νά Ιχη ό κακός, διά νά 
βεσανίζη τόν άλλον ; .  . . Πόσα θά υπο
φέρω άχόμη ή χαχομοΤρα ! “Ο,τι χακό 
γίνη, τά βάζει μι μένα. Τής σπά
ζουν τίποτε; έγώ το έσπασα ; τής χλε- 
πτουν τίποτε; εγώ το έκλεψα' . όλα 
εγώ ! Μεγαλητέρα άδιχία δίν μπορεί 
νά γ ίν η !

Ό  Πιστός έλυπήθη τήν Λιλίναν χαί 
¿θύμωσε πολύ εναντίον τής μαγειρίσ- 
σης. Ά λλά , επειδή πάντοτε πριν νά 
χάμη τίποτε, τό συλλογίζεται χαλά, 
καταστέλλει τό κίνημα τής πρώτης ορ
γής χαί έρωτα πάλιν τήν Λιλίναν σο- 
6αρώς ;

IXP0S ΤΟΥΣ. ΜΥΣΤΕΡΟΥΝΤΑΣ; SYNÄPOMHTAS ΜΑΣ
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— Μήπως συνέβη τίποτε σήμερον τό 
πρωί; I ;

— Κάτι λέει ή μαγείρισσα.. . .  μα 
μή την «κοδς. . .  αύτά εινε ψεύματα, 
ά*β τβ συνειθισμένα της.

— Τί λέει, δηλαδή ;
— Δέν αξίζει χάν τόν χόπο νά όμιλή 

κάνεις γιά τέτοια μικροπράγματα. Νά, 
έκαμα κ ’ έγώ ενα μιχρό λάθος. . .

Ό  ΙΙιστός παρατηρεί τήν Λιλίναν μέ 
βλέμμα τόσον έπιταχτιχόν, ώστε εκείνη 
ίξακολουθεΤ χωρίς νά ΘΙλη:

— Έφαγα κάτι τι. . . χωρίς νά μού 
το δώση.

— Ά  I «  !
— Ναι, καλέ. Αύτό ήταν όλο ! Ε 

κεί που ¿κυνηγούσα ένα ποντίχι, ανα
ποδογύρισα ένα πιάτο. Δέν ήξευρα τι 
είχε μέσα. . . στάθηκα, τό ¿μύρισα, τό 
¿δοκίμασα.... καί.επειδή ηταν πολύ 
πολύ εύμορφο · · .

—  Τ ό  έ φ α γ ε ς  ό λ ο  ;  I :

— θ ά  το έτρωγα όλο, αν δέν ήρ- 
χετο ¿κείνην τήν ώραν ή  μαγείρισσα' 
απεναντίας όμως αναγκάσθηκα ναφησω 
ό λ ο , . τό κεφάλι f

— Τό κεφάλι ; τίνος κεφάλι;
— Τ ί περίεργος που είσαι, καΓμένε!
— Έ γώ ; διόλου ! Πρέπει όμως νά 

μάθω τίνος ήταν αύτό τό κεφάλι ! .  . . .
. — Καί γιατί θέλεις νά το μάθνις ; τί 

σχέσιν Ιχει αύτό; Νά, τό πιάτο είχε 
ενα μεγάλο ψάρι πού το είχαν Ιτοιμάση 
μι μαγιονέζα γιά τό τραπέζι. . .

— Μ πδ! αύτό ητον,όλο; είπεν ό 
Πιστός. Τί νάσου ’πώ, Λιλίνα μου I 
Τώρα πο3 έμαθα *5λην τήν ιστορίαν, 
άπορώ πώς ή μαγείρισσα δέν σου έσπασε
τ α  π λ ε υ ρ ά  ά μ ε 'σ ω ς  !*»

■ Κ ι μ ω ν  Α λ κ ι δ η ς  -

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
T H 2 . N E A S  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η :

[ α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν  ΜΪΘίΓΓΟρΗΜΑ] 
[Σονΐχιν«' ft* aO .Ml'j

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Κ Ε ’ .
ΚΑΛΗΝΪΚΤΑ, Κ ϊΡ ΙΕ  BASETE J

δέν

ΤΟ ΡΟΔΑΝΙ ΚΑΙ ΤΟ ΧΕΡΙ
Γ ν έ θ ε  τ ί ι ν  κ λ ω Ο τ λ ,  ρ ο δ ά ν ι ,  

Ά π ’ τ ό  β ρ ά δ υ  ώ ς  τ δ  σ ι ρ ω ί .  

Κ ά θ ε  Ά χ ο ε  β ο υ  μ ο ΰ  φ τ ά ν ε ι  

Σ ά ν  τ η ς  μ έ λ ι Ο δ α ς  β ο Δ .

Τ ο  χ ε ρ ά κ ι  σ ιο · ύ  ά ε  κ ά ν ε ι  

Ν ά  γ υ ρ ν ά ς  μ έ  τ ί ι ν  κ λ ω ΰ τ ή ,  

Γ έ ρ ν ε ι  έ π ά ν ω  ά ο υ ,  ρ ο δ ά ν ι ,

Κ α ί  μ ι ά  χ ά ρ ι  0 ο ύ  ζ η τ ε ί .

" Ο μ ο ι ο  δ ε ί ξ έ  τ ο  μ ’  έ Ο έ ν α  

Μ έ  γ ο ρ γ ά δ α  χ α ρ ω η Δ  

Ν ά  σ ι ε τ μ  κ ι ’ α ύ τ ό  ο λ ο έ ν α  

’ Σ τ ί ι  δ ο υ λ ε ι ά  ’ ς  τ η ν  σ ι ρ ο κ ο π Δ ·

Κ ’  έ ν ώ  θ δ ν ε  Ο ά ν  τ ό  κ ρ ί ν ο  

Ά η α λ ώ τ α τ ο  λ ε υ κ ά  

Π λ α δ ε  τ ο  τ ό  χ έ ρ ι  έ κ ε ΐ ν ο  

Σ ά ν  π ο υ λ ά κ ι  Ι ρ γ α τ ν Λ έ ·

V
Ν ά ν ε  ά ο π ρ ο  δ έ ν  τ ο υ  φ τ ά ν ε ι  

Κ α ι  ν ά  δ ε ί χ ν ε τ α ι  ά π α λ ά ·

Δ ό ς  ν ά  γ ν έ θ τ ι  δ ά  ρ ο δ ά ν ι  

Έ ρ γ α  ώ ρ α ι α  κ α ι  κ α λ ά .

’Ολίγον καιρόν μετα τήν σκηνήν, τήν 
οποίαν διηγήθημεν, ή λαίδη Ένσόορτ 
εχάθητο είς τήν αίθουσαν, συνομιλούσα 
μετά τής γηραιδς της φίλης. Ή  φωνή 
της ήτοίζωηρά, ενίοτε μάλι
στα όψοΰτο είς τόνον'μή επι- 
τρεπόμενονΊσως μεταξύ προ
σώπων ύψηλής ανατροφής.

— "Αν μ ’ ¿ρωτούσαν τότε 
εμένα, αύτό δέν θά εγίνετο’ 
Ιλεγεν.Ά λλά  έσπευσα·» πολύ 
χαί τώρα μετανοούν,

— Φυσιχά, «»ήντησεν ή 
έπισχέπτρια, αγαπούν περισ
σότερον τό ίδιχόν των παιδί 
παρ’ αύτό τό ξένον.

— Βεδαιότατα" άλλά δέν · 
είνε μόνον αύτό. Το είαρε- 
θηχαν πλέον αυτό τό παιδί, 
γιατί δέν έβγήχε χαλό, οπως 
ήλπιζα*. “Οσιρ μεγαλόνει, 
τόσφ φαίνεται προστυχώτερον.
’Στήν άρχή, ¿νόμισα ότι βά, 
διορθωθή'ήμουν μάλιστα, δια
τεθειμένη χ ’ έγώ νά τον άγα -ι 
πήσω' άλλά τώρα βλέπω ότι 
είνε αδιόρθωτος χαί ανυπό
φορος. Άγχαλά τί νά περι- 
μένη χάνεις από- ένα παιδί 
πού το άνέθρεψε μία μαύρη!
Τής προάλλες μοϋ είχε κού- 
ίαλήση έδώ Ινα άραπάχι πού 
το άγαπο3σε,λέει, πολύ,γιατί 
ήταν παιδί μιδς φίλης του. 
φαντάσου ! Είδαμε κ ’έπάθα- 
μεν ώς νά ξεκολλήση άπό ¿δώ-μέσ*. 
Ά λλά  8έν βαρύνεσθε ! Είμαι βεβαία 
οτι ό Φίλιππος εξαχολουθεΐ νά τον
βλέπτ; Ιξω.

■— Τί ευτύχημα που δεν εινε έδώ ή 
Λουχία! ειπεν ή  γηραιά φ ίλη . θ ά  ητο 
άμαρτΐα νά μένη έδώ τό πουλάκι μου 
μ’ αύτό τό παληόπαιδο I

ήμποοουν νά ' το δώσουν οπίσω ; 
— Πώς, αφοΰ το υιοθέτησαν ; “Ε

πειτα θά τους Ιτυπτεν ή συνείδησις νά 
το άφήσουν, μίαν φοράν πο3 το πήραν. 
Πολλές φορ'ες ώμιλήσαμεν ΪΓ  αύτό μέ 
τούς θετούς γονεϊς του. «Έ γ ώ  πρέπει 
νά ύποστώ, μο3 είπεν ό υίό; μου, τάς 
συνεχείας τής απερισκεψίας μου, χαί 
δχι ό Φίλιππος, ό όποιος είνε αθώος.ί 
Ή  μόνη μου ελπίς είνε οτι μπορεί νά 
φύγη καμμιά μέρα άπό τό σπίτι μέ.χα- 
'  - παλνιάπάιδο» σάν χ ι1 αυτόν, καίνενα

— Ά ,  αν ήταν νά μείνρ έδώ χαί 
αυτόν τόν χειμώνα ή Λουχία μου, θά έ- 
πέμενα χωρίς άλλο νά τον διώξουν! 
Τί δέν ΰπέφερε τόν περασμένο χρόνο ή 
μιχροϋλά μου εξαιτίας του 1 Ναί, ναι, 
θά επέμενα νά τον διώξουν άπό τό σπίτι. 
Ό  Έδουάρδος χαί ή γυναϊχά του είνε 
πολύ δυστυχείς μέ τόν μ π ε λ ά  που 
έθαλαν είς τό κεφάλι των. Τάρα τό 
παιδί αύτό -τούς είνε βάρος; γιατί δέν το 
άγαπο3ν. ούτε ήμπορουν νά το αγαπή
σουν, άφοϋ Ιχουν άλλο ΐδικόν τω ν!

— Ή θέσις των είνε πολύ, .πάρα

■Ν4 μή μ* 5»χ*σετ6,.σδ; π«ρ«χ»5.ω·. (2*>. 302, σιήλ β ·)

έτσι νά μας ξεφορτωθή άπό εδώ μέσα.
— Νά φύγη άπό τό σπίτι .; ν.ά δραχέ' - 

τεύση ; ύστερ’ άπό τόσα πού του 
Ιχαμαν, αύτό θά. ήτο ή έσχατη αχαρι
στία ! Έ πειτα , τώρα πο3 έμαθε 'ς  τήν 
χαλοπέρασι χαί ’ς τή ν  ήσυχίά. . .

—Ά  μπα ! είμαι βεβαία ότι θά του 
άρέση καλλίτερα ή  ζωή το3 δρόμου !

— Τί χρϊμα ! Ά ,  ό Έδουάρδος Ιχαμε 
πολύ χαχά I Τί παράδειγμα θά λάβη 
τώρα ό καθαυτό υιός του, πού του έ
δωσε ενα τέτοιον μεγαλήτερον αδελφόν!

— Αλήθεια ! άπήντησε στενάξασα 
ή λαίδη “Ενσβορτ. Τί χατάρα I τώρα 
που .6«  ήμουν' τόβω ευτυχισμένη μέ την 
γέννησιν του Ιγγόνου, νά μή μ ’άφίνη νά 
χαρώ ουδέ στιγμή αύτός ό παρείσακτοςΐ»

“Οταν ή ΛαίδηΈνσβορτ χαί ή  φίλη 
της έξήλθεν έχ τής αιθούσης, έσείσθη 
ελαφρώς τό παραπέτασμα του παραθύ*
ρου χαί προέκυψε δειλώς ή ώχρά μορφή

-- λ .· ,!-----  φ ς  8χβ - . .
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Ή το ηδη ίΐς τ'ο πβράθιιρον κ«1 ίιειηςέ- 
3βζβ βλέπιβϋ εις τ'ον δρόμον, όταν είσ 
ηλθον αί χυρίαι χωρίς νά τον Ιδού*, καί 
ίρχιβ’αν τνιν οννομιλίαν των. ΈχεΤθεν 
λοιπόν ό Φίλιππος τά ηχοοσβν δλα, χω
ρίς νά χάβχι οδτε λίξιΐν.

Τό απόγευμα της Ιδία; Ιχείνης ημί» 
par;, ή λαίίη Ένϊόορτ, ¿κιβτρίψανσα 
από μίαν έκίοχεψι* ε ίϊεν  εις την γω· 
νίαν μια; λεωφόροι; τόν Φίλιππον χαί 
Λν Λίλοδελ αονομΑοοντας με μεγάλων 
ζωηρότητα.

— Καλά τό ελεγ* εγώ, ΐαχεψθη, νά 
που εξακολουθεί νά Ιχγι ριλίίς μέ αότό 
τό παληόπαιϊο ! Τί νά του λέγη αρά 
-γε ; Νά ή ώρα νά θέλ-ρ νά -τον ξανα- 
φέρτ) 'ςτό #πίτι μου !

. Τό έσπέψας εΐς^την αίθουσαν όλοι πα* 
ρετήρηβαν δτιό Φίλιππο; ητο πολι) τε- 
ταραγμένος, η δε ενδυμασία του ε ί;  με* 
γάλην αταξίαν.

— Y\S>; ντύνεται Ιτβι αδτό τό παιδί! 
«ϊπε χαμηλοφώνω; προς την νύμφην 
της ή λαίδη Ένσίορτ. Δέν' είνε πιά 
γνά νά παροοβιάζεταί ’ςτό οαλόνι. Εένε 
εντροπή !

— Κ* εγώ είμαι χαταστενοχωρημένη 
δι’ αυτό, έψιθόρισεν η  κυρία Ένσθορτ. 
Ά λλά  μήπως πταίω εγώ ;

Δεν διέφυγε τον Φίλιππον τό βλέμμα 
τής αποστροφής, τό όποϊον Ιρριψεν επ ’ 
«¿του ή λαίδη Ένσδορτ, ηχούσε δε ν-αί 
τούς λόγους, οί όποιοι τό συνώδίυσαν, 
διότι είχεν οξυτάτην ακοήν.Έπυψεν έπι 
τού βΑλίου, τό οποίον εφυλλομέτρει διά 
νά πρόψη τά δάκρυά του . , . Κατόπιν 
έκάθισεν ήσυχα · εις τό’ τραπέζι τήν 
βονειδισμένην του θέβιν, χωρίς νά .προ- 
φέρη λεξιν.Μόνον ό καλός Βασέτος πα- 
ρετήρησβν ότι απόψε τό παιδίον δεν 
Ιτρωγε σχεδόν διόλου. Διά τούτο Ιόαλε 
πατά μέρος ένα πιάτον μ ; μαπαρόνια χαί 
άλλα λιχνευματα, λέγων : «Κάτι θά του 
Ιπαμαν πάλι του παιδιού πού δεν τρώγει. 
*Ας τού τα φυλάξω αυτά νά τα βρή 
ύστερα, δτάν θά πεινάση.»

Τιρβντι μετά τό γεύμα, ενφ ό Βασέ
τος ετοποΒέτει τά άργυοα σκεύη εις τό 
οπευορυλάχιον, ό Φίλιππος είσήλβεν εις 
τό δωμάτιον ήσύχως· Κάτι βεδκίως ή 
θελε νά εΐπτι εις τόν γηραιόν οΐχονδμον, 
ά λλ ’ ήτο τόσον συγχιχινημένος, ώστε 
δεν ήδύνατο νά όμιλήση. Τότε ό Βασέ* 
τος τού Ιδωσε τό πιάτο μέ τά μαχαρό* 
νια πού το« είχε φυλάξη. Ή  τρυφερά 
αδτη περιποίησις τοδ γηραιού του φί
λου, εις τήν απελπισίαν που εΰρίσχετο, 
τόν συνεχίνησενάχόμη περισσότερον,ώστε 
δέν ήδυνήβη πλέον νά χρατήση τά δά* 
χρυάτου.

— Μπα !, μπα ! τί έχετε, χύριε Φί
λ ιππε '; γιατί χλαΐτε; ήρώτησεν εχπλη- 
χτος ό Βασέτος.

— Τίποτε, χΰριεΒασέτε, τ ίπ ο τ ε ... 
άλλάείσβε χαλός σε μένα. . .  .χάί τώρα

...¿μ » βλέπω κανένα νά...νά εινε χαλσς 
σέ μένα, δέν είμπορώ νά μην κλαίω. . ■ 

—Τό .βλέπω πραγματιχώς . . . ναι. 
βλέπω οτι δέν τα ; μεταχειρίζονται όπως 
πρώτα...τό πρόσωπέν σας δέν εινε πια 
γελαστό, ορεξι δέν έχετε άπό τόνχαιρό 
που «γεννήθηκε τό άλλο παιδί... Λέτε 
λοιπόν νά μη σας αγαπά πιά ό πατέρας 
σας καί ή μητέρα σας ·,

—Ώ , οχι δέν λέγω αδτό! άπεχρίβη 
τό παιϊι’ον μέ νέαν Ιχρηξιν δακρύων . .  
Ά λλά  πρέπει ν ’άναίώ εις τό .δωμάτιό* 
μου. . .  Καλή νύκτα* κύριε Βασέτε !

Καί προχώρησα; δλίγα βήματα πρό; 
τόν Βασέτον :

.— "Ηθελα πολύ, προσέθεσε, νά σας 
σφίξω τό χέρι.

— Ευχαρίστως, αγαπητέ μου, δπήν- 
τησεν ό χαλός άνθρωπος, θλίβων θερ* 
μώς τήν χέϊρα τού «αιδίου, τό όποΤον 
ύκεμειδίασεν εν τΐρ μέσιρ των δακρύων 
αυτού'.

— Καί...καί νά μή με ξεχάσετε, σας 
παρακαλώ. -

— Πως νά σας ξεχάσω, άφ’ οδ σάς 
βλέπω καθεμερα ;

— Άλ λ α . · ·  άν φύγω ; θά μείνετε 
πάντα φίλος μου ; θά λέτε εΐς όσους θα 
σας ομιλούν γιά μένα, ότι 8έν ήμουν 
καχό παιδί ;

— Νά είσθε ήσυχος· άλλά. . . . τ ί  
συμύαίνει ;

. — Τ ίποτε.. . , τ ίπο τε ,. .Ευχαριστώ, 
καλέ μου Βασέτε, σας ευχαριστώ καί 
γιά τά μακαρόνια πού μου ¿φυλάξατε, 
πολύ σας ευχαριστώ. . .

Καί μ ’ Ιν εύγλωττον βλέμμα, είςτό 
όποιον άηγινώοκετο ή  θλίψις και ή  α
γάπη,. έξήλθεν έκ τού δωματίου.

Ό ταν Ιμεινε μόνος ό Βασέτος, «ψι
θύρισε πολύ σκεπτικό; :

«Πραγματικό»; άσχημα μεταχειρίζον
ται τό παιδί. Αδριο πρέπει νά προσπα
θήσω νά το παρηγορήσω.»

Παρα τήν θύραν τού δωματίου του, ό 
Φίλιππος Ιρριψε περί αυτόν ανήσυχον 
βλέμμα καί ήχροάσθη.. . .  Όλοι εδρί- 
σκοντο ακόμη . εις τήν αίθουσαν ’ εϊχον 
ξένους απόψε' ό θόρυβος τών συνομιλιών 
καί τών γελώτων Ιφθανε μέχρι; αύτού. 
Κανείς δεν τον έσυλλογίζετο. . .  Εΐσήλθε 
•καί ίχάθησε'καίάφ’οδ Ιμεινεν έπ '¿λϊγον 
σκεπτικός,ήγέ^θη, ήνοιξεν 2ν σνρτάριον 
*“1 εξήγαγεν εν τεμάχιον παλαιού μετα
ξωτού ί)φάσματος.χοκχινοχιτρίνοι>. Έσχέ» 
πασε μέ αύτόκαί μ ’ίν  μάλλινον περιλαί* 
μιόν που είχε, τό κλωδίον τών παιδιών. 
Κατόπιν Ιπήρεν άπό τήν ιματιοθήκην του 
ένα στέφανον από αμάραντα μέ τήν ε - ; 
πιγραφήν «είς τήν μητέρα μου» καί τον 
έρύλαξε μέσα ε ϊ; ένα δερμάτινον σάκκον, 
είς τόν όποιον έφδλαττ» συνήθως τά βιόλία 
του' Ιπήρεν άχδμη μίαν Α γ ία ν  Γραφήν 
καί μίαν Σύνοψιν - δώρα τής Αντωνίας,- 
καί τα έφύλαξεν είς τόν Ιδιον σάκκον.

Κατόπιν Ιδαλεν είς τό θυλάκιόν του τά 
ολίγα χρήματα τά οποία εδρίσκοντο είς 
τό συρτάρι του, Ιφόρεσεν Ιν ζεύγος χον
δρών υποδημάτων χαι Ιν - έπανωφόριον 
βαρύ, ήνοιξε τήν θύραν τού δωματίου 
καί ήχροάσθη έκ νέου. Είς τόν πρό
δομον δέν ήτο κανείς. Ήμπορούσε νά 
έξέλθη χωρίς νά τον ΐβουν. Μέ τό ένα 
Xipt Ιτ.ήρτ τό κλωύίόν, μέ τό άλλο τόν 
σάκκον-δεν Ιπερν* παρά μόνον δ,τι τφ 
άνήχε προσωπικά);, * καί ήσόχως,μΐ με
γάλα ; προφυλάξεις, τρέμων ώς Ινοχοσ 
εγκλήματος, κατήλθε τήν κλίμακα καί 
εδρεθη είς τόν δρόμον.

Ό  Φίλιππος άφινε διά παντός τό μέ- 
γάραν τής λαίδης Ένσόορτ, τό θερμόν, 
τό φωτισμένον,τό άνετον, καί παρεδίδετο 
είς τό ψύχος καί είς τό σκότος τού α
γνώστου, ώς μόνον σύντροφον Ιχων τά 
παιδιά τού πάτερ ’Ιωσήφ !

I ’ Ξ π ιτ α ι auvi^u«)
Φο κ ιο ν  Θα λ ε ρ ό ς

Μ E f r n ü l  ΙΟ Υ  H E T E iSO Ï

Ά κοΰτε à  πετβινύς τέ ηαοαγγέλλεΐ; 
— Ά πό τον ύπνο τόν γλυκό όάν μέλι 
ξνπνδτε, τώ ν υπιττών μικροί άγγϋΛι, 
γ ια τ ί ό ήλιος ’πήρε Κι’ Δνατέλει, 
παεδί νά «3ήό 'ç τά Λρώματα Ôèv θέλει.

’ Ε μ π ρ ό ς  λ ο ι π ό ν  ι  χ α ρ ο ύ μ ε ν α  ν τ υ θ ή τ ε .  

χ ύ Ο τ ε  ν β ρ ό  κ α θ ά ρ ι ο  κ α ί  ν ι ψ θ η τ ε ,  

π ά ρ τ ε  t ö  χ τ έ ν ι  κ α λ ο χ τ Ε ν ι ο θ ή τ ε ,  

' μ π ρ ό ς ’ ς  τ έ ς  β ί κ ό ν ε ς  τ α π ε ι ν ά ,  ό τ α θ η τ ε  

[  κ α ί  ’ς  τ ό  Θ ε ό  θερμά π ρ ο ΰ ε υ χ η θ ή τ ε .

Κ α τ ό π ι ,  κ ά θ ε  υ Ι ό ς  κ α ί  θ υ γ α τ έ ρ α ,  

έ ν α  γ λ υ κ ό  ψ ι λ & κ ι  '  ς  τ έ ι  μ η τ έ ρ α ,  

ά λ λ ο  γ λ υ κ ό  φ ι λ ά κ ι ’ ς  τ ό ν  π α τ έ ρ α ,  

κ ι ’ ά ν  τ ύ χ ο υ ν  κ ι ’  ά λ λ ο » 1 ά ν θ ρ ο ι π ο ι

[ α ύ τ ο ύ  π έ ρ α  
Ε ί π έ τ ε  κ ’  ε ί ς  έ κ ε έ ν ο υ ς  :  Κ α λ η μ έ ρ α !

■j· Γ. Μ. Βιζυηνος

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν ΕΥΜ Α
Ένδ ό M a çiia  t o i  Φαλήρ^ν χάμνη π|,

π ρ ο σ ε υ χ ή ν  ι η ; ,  ί ρ χ ε τ α ι  δ ι ά β ε σ κ  ε ι ς  -τον a S e > f i ,  

v iq s ν ά  τ η ς  - c p a j i j i j  ο λ ί γ ο ν  τ η ν  * λ β | ί 8 » .

Κ α ί ή Μ α ρ ίδ α  εοθ Φ α4ηρσυ, διαχόπτουσα 
τη ν  προσευχήν τη ς , ϊ ί γ ε ι ’ :

—  £&5 ζητώ  συγγνώμην, Θεέ μου, v i  πάγω  
μίαν στιγμήν νά &άσα Ιν*  a f i h a p t v  τον Κ ά τσα ν  
χαί Ιπ ιστρέυω  αμέσως.

Μή
* **

Ό  O-iv/Mrwr6f»|C μόλις ΐίύπ νη σ εν , αρχίζει 
νά «λβ ίη  απαρηγόρητα. Τρέχει ή  μαμμά του.

— ΤΙ εχεις, π α ιδ ί μου : τόν έρωτα.
—  Ν ά , εΐδα ένα Ο ν ε ιρ ο .
—  Γ ιά  πές μοΰ το.
—  ’Ή τανε,λέβ ι, άγώνες, κα ί έγώ , λέει,ετρεχα 

’ςτό Μαραθώνιο δρόμο. Κ α ί ίγ ίχ η σ α , \ U ', κα'ι 
ρω νάζανί, λέει ;  «Ζήτιβ ί  Ό λυμπιβνίκη ί*  )

—  Κ * ί λοιπόν ;
— Κα» λ ο ιπ ό ν ,.χ ί. .χ ί, .χ ί. , .τ ω ρ α  ’έύπνησκ... 

κα\ θ ρ ίί-γ κ α ,, χ ί . . ·  X . ψεύτικος Ό λ υ μ π ιο -  
νίζης ;

5βΟ Λέθνθος τ̂ ς. Α ς̂̂ ;

Η ΔΙΑΠΛΑΧ1Σ ΤΟΝ ΠΑ1ΔΩΝ 3 0 3

m c n m  r j s  . . r n m w

ε θ σ τχ ο ο η  γ εν ικ -ή  : Μή παραλείπετε π ο ύ  
νά σημειόνυτ» ι ί ς  χ ά θ ί  ¡ρβΧίοε χ α ρ ί ο ν  π  ριε· 
χον λύσεις, τό όνομά σ α ς, τό ψ ϊυ ίώ νυμ όν βας 
καί τή* ηλικίαν σας. Είς τήν έξέλεγξιν τ » ν  τε 
λευταίων Αιαγο,νισμών, ό Ά να ν ία ς  πολλά φυλλ*
« ί  λύσεις ή*βγχά»δη νά ρίψιρ είς τό κ α λά ίι ώς 
ανυπόγραφα, νά χατατάξη Βέ πολλούς, ο ί όποΓοι 
S v  ειχον σημείωσή τήν ηλικίαν τω ν , εις την 
άνωτέραν τάζιν , εν φ  πιβανόν νά  διηγωνίζοντο 
είς μ ιχ ρο τέραν . Τ ελυςπβντων, οίοβδήποτε στέλ- 
λ ιι  λύσεις χνιρί; ονομά καί ήλ ικ ίαν. σημειουμινα  
κάντοτε είς κάβε φύλλον χάρτου, ά ά ιχ ε ΐτ ο · .

’Επίσης παρακαλοβντβι ίσ ο ι μάς σπέλλουν 
Ιράνβυς, i ‘i  τό Τ αμ& ον f e t f  r& r aitdp& v 
ο π ιμ έ δ ί ί τ  μ α θ η ι& τ  κ α ί  μ α θ ι ι τ ρ ι ϋ ν  (ήάνασυ·. 
σ τα σ ι: τοΰ όποιου ενιβουσίασεν όλους τους μι«· 
χρούς μας φ ίλους), νά οημειόνουν πώ ς ε π ι ίυ -  
μοΰν νά νάνπγρστφή ή  δωρεά των : μ} τό όνομα 
ή  μ ί τό ψευδώνυμόν των ;

Περιττόν νάλλάξτ|ς ψευδώ νυμον,’Α θ ιγ γ α ν ίς ·  
άφ' οΰ μ άλ ισ τα  τό νέον που θέλεις εινε απλή  
μετάφρασις του σημερινού,

“Ε λα ία  τήν φωτογραφίαν σου, Λ ν ρ α  t o i ’Apl· 
oroc, κα ί μ ε τ ’ όλίγον βά σε γνωρίσουν ολοι οί 
μικροί μου φίλο-, όπως τόσον επιθυμούν. ΤΙ χα
ριτωμένος έγωίστής . τό άβελφάκι σου ! Νά μοΰ 
το φίλησες.

«Ποιον εινε πάλιν αϋτό τό Τ απειπόν V o r — 
μου γράφει ή  άλλως ’  ι  πολυ μΐιρ ιόφρω ν φίλη  
μου Τ σουκνίδα— πού ίτόλμησε νά  τα  βάλη μέ 
μ ία ν . .τσουχνίδα; Είπε τω , βε παρακαλώ, δτ, ή 
Τ σουκύδα Ιτυχε νά είνε ε ίρ η ν ικ ή  άλλά  κ α ί νά 
μην ήτο, πάλιν δεν θά κατεδέχετο νά τα  βάλη  
μ ’ 5ν ταπεινόν λουλούδι. Δ ιότι δεν γνωρίζω, αν 
ϊλθωμεν είς μάχην εκ τού βυβτάδην, ποΓονθά- 
ε ιν ί τό  αμυντικόν δπλον ένό; Τ α π ε ιν ο β  “Ιου  ff» 
Κ ο λ ά , Τ σοβκπ'άα, καλά 1

Κ α ί άλλοι φίλοι μου, Γ ίτνα Τ ε  K a X itx p a ·  
t i i a ,  με ειδοποιούν ότι τοφα πού αρχίζουν τα  
μαδήματα θά μου γράφουν σπανιώτερα. Έ γω  
ομο,ς ύκοθέτο» ο ί  δσοι με άγατο ύν κολυ, βά ευ 
ρίσκουν κάντοτε όλίγον καιρόν διά νά μου στέλ· 
λουν τά  νέα τω ν. — Δ ιατί γράφεις είς τό ίδιον 
φύλλον χάρτου ά π ’ όλα ·,

"Q, Α ύ ρ α  ζο9  Παγαα & ίο ν , πόοον ώραΓα έκα
μες, τήν περιγραφήν του έαυτού σου I Έ λησμό- 
νηαες όμως νά προσβέβης ότι ειβαι π νευμ ατώ -  
της, ειλικρινής κα ί τρυφερά., .’ Αμφιβάλλεις τώρα 
ϊ τ ι  *,·>) ή  δεντ/ρα φίλη σου σ ’άγαπα καί ίσως 
περισσότερον άπό την πρωτην ;

Μόνον των τακτικών μου συνεργατών δημο
σιεύω μεταφράσεις, Κλέσρχε I .  Εενάχη, μυθι
στορήματα δέ όσα εκλέγω έγω ή  ι’δία.

ΠοΓον φύλλον δέν ε λ α έ ις , Έ / α σ ζή θ ιο  ψ ί2 ε  
ε ή ς  Δ ια π Χ ά β εο κ ,  διά νά σού τα  στείλω  ; 'Α ν α 
μένω κα ί « τά  περισσότερα·.

Χαίρω πάρα πο<ύ που άπεφάσισες τάρα  νά 1 
μου γράφης τα κ τ ικά , “Ι α χ χ ο  Β αΧ χο  |αυτό τό 
ψευδώνυμον σοϋ έκλέγω ί, σ ’ ευχαριστώ δέ καί 
διά τό ξεαπό,$<ί>μα, τό όποιον περιμένω ά π ο τ ι-  
λεσματικώτατον, Σού έστειλα τά φυλλάδια μέ 
τήν νέαν δ ιύβ υνσ ιν . 1

Ή  άδιλφοΰλά σου, Χ ιο η σ μ έ τ ε  Τ ν μ ψ ρ η ο τ ί ,  
ο ι  μου γράψρ ύπό τό ψευδώνυμον Δσάκεεηκι ε8π  
’Α θη τίίν ·. Γρήγορα όμως. I

'Ι ίλ α  λοιπόν είς τό γραφεΐόν να  πάρης τό
βραβεΐόν σου, Ό^ιγ<πιοτί/«ΐ). ©ά χαρώ πολύ 
να σε γνωρίσω κα ί προσιοπικως.

"Ολα τά  φυλλάδια «τέλλοντσι συγχρόνως, α 
γαπητέ φ/εσε»' άκορ» βέ πώ ; τό ίδικόν του τό 
λαμδάνιις μετά δύο ημέρας. “ Βκλεξε άλλο ψ ευ
δώνυμον, δ ιό «  όλ’· αύτά κού μου σ τ ϋ λ ε ιε  εινε 
ξενικά καί δυσπρόφερτα.— Εεύρεις καί ένα άλλο; 
Έ λήσμόνησες νά  ϋπογράψης την Ιπίστολην σου 
καί μόνον άπό τό γράψ'μο» εννόησα 8 τ ι ητο ίδι- 
κή σου. Ο ύτε ίμερομηνίαν είχε, «ντε τόπον 
ιδαρονής, οδτε τίποτε· κ « ί όλα είς τό  ϊδιον φύλ

λον χάρτου, εκτός τδ ν  πνευματικών ασκήσεων! 
Πώ; νά  τα  ξεχωρίσω τωρα ·, ■

Έ χόρτασε άπό διασκεδάσεις τό Ά σ η / ιΑ ιο  
Κ 9 μ α  κα- εΰχαριστεΓισι πολύ που αρχίζουν π ά 
λιν τά  μαδήματα. Ευγέ του I Ά λ λ ά  καί πώς 
νά μήν ΐΰχ α ρ ισ ιή τα ι καί νά  μή ε?νε επιμελές, | 
άφ' Ου ώ ; βραδέων ή  άδιλφή του, ή  όποια εινε 
καλλιτέχνες, τον ϋπεσχέβη νά με ζωγραφίση είς 
φυσικόν μέγεθος &ά τό γραφειόν του ; 'Ό ,ποία  

1 χαρά καί δ<’ ίμέ' ! I
Μπδ ! κα ί ή  ϋ ίαρονσ ιώ εισσα  μ ’  έζωγράφισιν 

εΐς τό γρβμματάκι της, Τ ί ευμορφ* f
νΛ μ α  « θ '  Βοσπόρου, εκεί1 όπου πηγαίνεις δεν 

!χω  κανένα συνδρομητήν ώστε φρόντισε νά μου 
συστήβης μερικούς

Δεκτόν τό νέον σου ψευδώνυμον, Μ α6 ι\ μα— 
u n i -  Πρόσεξε όμως νά μή διαδοβή καί αυτό, 

?Λ , Κ e p x v p a ix h  Μ ε ΐ ιβ σ α ,  θά σε μαλώσω' 
Πώς σου επέ ρβσεν ή ιδέα ότι μ ' ¡ τ ο χ λ ιΛ τ  αί 
Ιπιστολαί σ ο υ ; Δέν Ιννοίις λοιπόν ότι με π ι
κραίνουν το ια 'τα ι φράβεις;

Ά  η ίώ κ  Tfk λ ίσ β ο ο ,  τό ψευδώνυμόν σου 8« - 1 
κτόν. Σημείωσέ μου ποΓα φυλλάδια σού λ_βΓ- , 
πουν νά σού τα  στείλω . Ά λ λ ά  τάς λυσ ις  ά λ 
λοτε νά τα ; γράβρς «!ς χωριστό χαρτί, διότι 
δεν λαμόάνεται ύ π ’ δψει- Δύνασατ ν ί  λαμόάν^ς I 
μέρος είς δλους τούς Διαγωνισμούς μου, όπως 
κάθε συνδρομητής μου.

Τ ικήπειε  K t ji t t ,  δεκτόν τό. ψευδώνυμόν σου 
καί άναμένω.

Πολύ επιθυμώ κ ' εγώ νά μου γράφής τ α κ τ ι
κά, αγαπητή μου N aW tx a , Σού έστειλα  ιό ν  
15  τόμον. Φίλησε μου τά  άδελφάχια σου.

Ά π ό  τώρα, μ άλιστα , άπό τώρα ανινέω σε | 
τήν συνδρομήν του διά τό 18 9 7  i  'A rip4 (o c. 
Α ρ γ ο ν α ύ τη ς . Πόσην αγάπην μαρτυρεΓ ή  προ
θ υ μ ία  του I

Φαντάβου λοιπόν τήν χαξιάγ τού Τ ΐ* -Τ Α *  
πού ίπ ίρ ι  πρώτον βραθεΓον, αφ ’  ου έχάρης τόσον 
κολύ κ α ι σ ύ , Β α σ ίλ ισ σ α  τ ώ ν  Λί84ισσώο·, πού 
ίτυχ ες  μόνον ιΰφήμον μ ν ε ία ς .'Κ ’ έγΔ  έλπίζω  
ότι ι ΐ ;  άλλον διαγωνισμόν θα επιτυχής περισ-1 
οοτίρον

'¿ ρ χ ιΛ ο χ ε  Π άριε, όταν έλβης ι ίς  τάς ’Α θή
νας, σε περιμένω, »βθως μου υπόσχεσα', εις 
τό γραφειόν μου. .  1 |

Πολύ ίξυπνον.τδ γράμμα σου, Γρικιμτίοόάί) 
J fa ^ A » . ’Α λλά άν βέλης καί καλά V« κειράξης 
τήν M / io w a r ,< r u ü l  μβ«> κανέν άλλο της ανέκ 
δοτον, διότι «ΰτό ιίμπορεΓ μέν νά εϊνε αύβεν-1 
τικόν, ά λ λ ’  όχι τόσιρ νόστιμον.

Μεγάλα, βλέπω, προτερήματα ?χει ή  Φλόξ, 
αγαπητέ μου ί?αχ&  T o te s .  Τ ί  κρίμα νά. μ ή  δε- 
αγωνίζωνται ι ίς  τούς ■ ’Ο λυμπιακούς ’Αγώνας 
κα ί ζψ α  1

Σ ’ ευχαριστώ πολυ βιά τόν νέον συνδρομη
τήν, Φ/fltft Ά ηοΛ Χ ον. σέ ειδοποιώ όμως ότι 
δεν Ιπέρασεν «κόμη ά«ό τό γραφειόν μου- 

Ή  Χεσνεβμερη ’Ο δησσό , (δέχομαι τό ψ ε υ 
δώνυμόν της) μού γρ ιφ ε ι ότι θά εΤνε συνδρομή- 
τ ρ ι ί  μου μέχρι τέλους τής . ζωής τη-, I Α λλά  
κ α ί πώς νά μήν ε!ν(, ά φ ’ ου κα ί ή  μαμμά της 
ητο άλλοτε συνδρομήτριί μου καί μάγαπα  τόσον 
πολύ αχού' δέν ε ίμπερεϊ νά μ ο ύ  το παραστήση». 
Κ ’έγώ, X ic r t q i/ r q  '(Τάησσδς, δέν είμπορώ νά 
σου παραστήσω πόσον με ουγκίνεΓ αϋτό! I

Χ αίρω  πολύ πού έγινες χ α λά , Ά θ η ν α ε ς  
Ό ραιοτάιη ή περιγραφή σου τής τελετής της 
ενάρξεως των μαθημάτων e i s  τό Ά ρσάχειον.

Ή  Μ/Αουσα ίξηγούσα τό ότι είς τάς Κ υ ρ ι
ακές μου εβραδεύθησαν έως τώρα κοράσια, μοΰ I 

.γράφει:' »Φαντάβου είς μ ία ν  συναναστροφήν —  
διότι συναναοτροφαί εινε « ί Κ υρ ιακα ί σ ο υ ,— νά 
στέκωνται τάγόρια μπροστά είς τάς δεσποινίδας,

, Π άει ποτέ αϋτό τό πραγμα ;»  ’ Q M / d o v m  ! 
"Ας τύχη  νάπαντήον) καλλίτερα καν ν*  άγόρι 
κα ί τότε ια  λ έμ ε .. -

Ή .Ό ρ α έ α  ϊε ρ χ ιιρ » , τσξειδεύσασα κ α τ ’  αυ  
τάς διά τής «Ή ρας» μοΰ γράφει.' «Ν οστιμότα
τοι· έπειοέδιον συνέβη είς τό Λουτράκι ον. ΈχεΓ- 
θεν ήλθον είς τό άτμόπλοιον τρ ε ίΐ χυρ ίο ι σ υ ν ο -

δευόμεναι άπό ενα κύριου. Ό  κύριος, α φ 1 οδ 
τ* ς  ά π εχα ιρ έτ ισ εν , ήδέλησε νά π ίλθ η .  ̂ Ά λ λ α  
κατίρχόμιυος τήν κλίμακα, βλέπει 0τι ή λέμβος 
ειχέ προχωρήση’ μή γνωρίζοντος φαίνετα^ του 
λεμβούχου ότι ο κύριος θά έπέστρεφε^ Τότε εκεΓ- 
νον χοη:ίς νά  δ ιστάση, π ίπτει όοως ητο είς την  
θάλασσαν καί κολυμβών _φθάνει τήν λέμΑον !  
Διά τό  κατόρθωμά του τούτο οί έ π ιίά τ α ι τον 
ά νευφ ήμ ησαν.»  Μά τού ήζιζεν, Ω ρ α ία  Κ ίφ -  
χ ν ρ ά !  ,

Ά φ ’οΰ ϊχ η ς  τόσην έπ ιθΰμίαν, Δ ον Ρ ιγ ω τ ή ,  
νά ΐδης τήν εικόνα τού ίιευθυντοϋ μου, έλα 

, καμμ ίαν ημέρα« είς τό  γραρεΐόν μου, νά ιδξς 
1 αυτόν τόν νϊιον άαλλ ίτερ* . _ (

■ Π ολύ ευχαρίστως θάναγνώσω τά  διηγήματα  
σου, Λ ιο τ  Ά φ « » * ? « . Α ί άδελφαί το υ  Ά -  
να ν ία  σ ’  ευχαριστούν δ ιά  τήν ιϋγενή  προσφοράν 
σο υ , τής όποιας βά εκωφεληθονν έν χ α ιρ ψ .  Ή  
άλλη  ύπόθεσι; τ ί γ ίν ε τ α ι;

Σ ’ ευχαριστώ πολύ διά τά  γροωιαχοσημα. 
νέα μόυ φ ίλη  Μαρία Α .  Ββκαλοπουλού. Β ε
βαίως είμπορείς νά λαμδάνης μέρος «ΐ4> όλους 
τους Δ ιαγω νισμούς. Ά λ λ ά  διά νά σου εκλέξω 
ψευδώνυμον, κρέκει νά  μου στείλεις σύ μερικά 
της άρεσκείας σου, όπως χάμνουν όλοι.

Φ ίλτατε I Δουρέντε, σοϋ .άπήντησα εις την  
Α λληλογραφίαν τοΰ 55ου φυλλαδίου" πώ ς δέν 
το είδες ;  Σού έγραφα 8 «  πρέπει νά Ιχλέξης ίν  
άλλο ψευδώνυμον. Λοιπόν περιμένω. (

Δέν φαντάζεσαι «όσον μ  ευχαρίστησε το 
κωιψόν κ ο ί χαριτωμένου γραμματάκι σου, ο ρ ·  
μ ί η \ : (έτσ ι θά σε λ έγω , ά φ ’  οδ το θέλης.) ^Έλ- 
πίζω ότι τώρα θά μου γράφης ουχνά καί' ί α  μου 
στέλλης α π ’ δλα. Κ α λά  λέγεις Οτι δ ταν.π ρ ο σ-  
ποθή κανείς κάτι κατορθόνει.

Μόνον είς τόν διαγωνισμόν τών Λ ύσεω ν δέν 
δενανται νά  λάβουν μέρος' δύο αδελφοί συγχρό
νως, Κ ο ρ α ^ ιο γ ιτ ή ς  Ν ϊ\βκ· είς' τούς άλλους 
όμως «αί. Σ τε ίλε  μου Π αιδικά Π νεύματα, αλλ  ’ 
ανέκδοτα« .. . , ■

Ά π ό  τά  ψευδώ νυμα πού μ ου  προτείνεις καλη  
μου ψ ίλη , τό Ά σ π ρ η  Π εζαΛ ούδα  μοϋ^ ηρεσε 
καλλίτερα. Σ ’ ευχαριστώ βιρμώς διά τήν νέαν 
συνδρομήτριαν.Τό ξεσπάθω μα, βλέπω,προοδεύει 

Βλέπω ά «  ζω γραρίζιις πολύ ώ ρ α ια ,ΐίφ ρ σ ιπ η , 
κ α ί άν έπίμεληθής θα  γέννςς μ ίαν ημέραν σω στή  
κβλλ ιτέχνίς. Ε υγε !

Ω ραιότατη ή  περιγραφή τών αυτοσχεδίων σας 
αγώνων Ά ρ χ ιν α ό α ρ χ ε  θ ιμ ζ ν τ ο χ Χ η  Κ α ί 
ποΓος εξέχασε τθύ< 'Ολυμπιακούς Α γ ώ να ς  : 
Σού εύχομαι νά ε ίσα ι ίδ ώ , δταν θά ξαναγίνουν.

Α σ π α σ μ ο ί ,  π λ η ρ υ φ ί ρ ί α ι  ■'— Τόν Γ ίπ -  
Τ&χ συγχαίρουν άκόμη διά τό βραβεΐόν του ; 
Ή  Χ ροσΛ ίίρωο “£ 3 α ρ ο ς , ό θ η σ σ ύ ς, τό Π α- 
ρββίΐσεοπ Λ τηφΑ ·, το Μ η μ β Χ η α μ ό τ ε ζ ,  δ Τ ι-  
ν ί τ α κ  Κ ?π ύφ , ή  Β α σ ίΧ ισ σ α  τ 8 ν  ί ίΜ ιο β β ν ,  
ό Μ ίη & ια ν ρ κ  κα ί ό Ά ρ ^ η ι ν α ρ ^  θ ι μ ι ο ζ ο -  
« ¿ η ί . _ Ί Ι .Α ό ρ α . ϊ< Λ  Ά ρίονοο συγχαΙρέι τήν 
Μ δ ΐα α τ  Π ο Λ ν μ η α τ ,  διότι πηδά εξαίρετα αλμ^α 
επ ί *ο»τ$, «σπ άζετα ι δέ τόν ¿¿ Γ  ϊτ γ ώ τ η π ,τ η ν
Γ λ ν χ ε ΐα τ  Π α τρ ίά β , τόν ΚαΧ&τ Γ β ίτ ο τ α  καί 
τήν Ά ιτ ε α ή κ  Λ * σ τ β .— Ή  ’ ( μ θ ιγ γ α τ ίχ  ά σ κ ά -  
ζεται τό Ρ οδοχ  ί ή ί  “Α ν ίρ ββ  κα ί τήν Κ ε ρ ο Λ -  
δ ζ ΐη α χ ζ ) · '  ιίσ ρ β ν ,  «5» ϊη « Γ  τά όνόματ.«·ή Χ ρ υ-  
ικΓ περ β ς ’Β δ α ^ ο ι ;  τό« Γ ίί·Τ ή 7  Μ π ο ο μ - Μ η ά μ ,  
τ ο ϊ  όηοΐον το  ένομΛ' ή ο ν χ ο  Ά ιρ ά χ ι  
πληροφορεί τό Τ απ-ίΐτύ*· Ί ο υ  οτι όνομάζεται Γ . 
I . Λ .  (άλλο δεν λέγε ι)  ¿σπ άζετα ι δέ τόν Ά τ -  
ϊρεΊοΥ  Σ οβ ίεώ τη κ  καί τήν Α ίρ α ν  το ?  Π α γ β -  
α α ίο υ  — Ή  ’ί 4 4 η ν ί ς  ί α ^ ί ι τ ε χ ν ι ο  λέγει είς 
τόν Α ε ο η & α ρ δ ο Υ  Λ ιο ο τ ίδ α τ  μόνον τάρχικά της 
Ι .Π .β . — Ό  Γ ε τ τ α ί ο ί  Χ α δ Μ χ ρ α ν ϊδ α ί  « σ π ά 
ζετα ι τήν ΐα ρ ιδ α ο -  τζΜ ΦαΛ·^ρον χα\ ιή ν  ί ίο ϋ -  
σ α ν  Π οΧ ύμΥΜ Υ . —  Το Μ ή  μ ε  Λ ψ μ ά τ ε ε  σ υ γ 
χαίρει τόν Μ π ά ρ μ π α  Λ η ά ρ δ ο τ  δια τή* έ β ιτ υ -  
χ ία ν  του είς τάς Εξετάσεις της Ν αυτικής Σχολής., 
— Ό  Ι ε ο Υ ΐν μ δ ψ ο ς  Τ νμφρη& ζοΐ άσπάζετα ι τόν 
Π α^-ύν Τ σ ίρ ο ν  (τόν ό̂ποΓο» ¿γνώρισε« ι ί ς  τό 
Ζ άππειον)- τό Ά σ η μ Α -ίο  Κ ΐμ α  τό ν , Ο υ σ ιτ -  
π ε ΰ τ α '  ή 'Α ρ γ ία  Ί εδ ία ιΑ Λ α  τήν Μ αργαρ> (·
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t a r ·  ή Αηίώ*· rS¡c AfoCw τόν Qvpav¿r t f i e  
J lfvrt4 tjr»K ' ó T iv á r s t a c íf j jw c  ™ T a ’t i t r ^ "  
‘Ί ο ν  ó ΦοΤ#ος 'AxáXit&Y την ’i r í t i j ) « ) ·  Ά -  
voifl»·, την Xpvaifr ΆμμονόιαY χαί τήν Άη- 
iSro. tifa Ερήμου (καί άλλη φορά, λέγει, v i 
προσεχή v i μ ή την γελοΰν ίτσι]·ή Χρνστ) β ρ ο -  
_γή την Χρίοην ΆμμΜ>&άΐ· καί τήν Έ4Αη-
r í S a  K a J J i t é % r i ¿ a  (κ»ν ζη τε ί τβ όνόματ«)·
ή  Χ ιο ν ισ μ ό τ η  O S tm v i c  την Λ ιν χ η ν  I l s p t a t e - 
p á r  και την ί ί η ρ η ί δ α  τβδ  E ip t é ta ·  ή  M t t c e o a  
τήν Aeon·»»*· (την οποίαν· γνωρίζει). —  Ή  Ω
ρ α ί α  fC épx vpa  απορεί π ω ; 6 Φ οίβος'A x éJ J ta r ,  
άφ ’ ου ήρνήθη νά τ»ρ ««u»¡ τονομά του, έξαχολου- 
ΟεΓ τ α ;  φιλοφρονήσεις του- «σπάζετα ι 81 την  
¡ I c i q t p t a r  Σ α χ φ ώ "  <3 Δδ*· Κ ιχ ώ τ η ί  Ti r  Κ ο μ -  
(p o ox to r  (άλλά δ ιατί νά μη λεγη τουλάχιστον  
τβρχιχά tov ;  )· 8 A&ar rífe  ‘AgjpixBc τον 
AioYzbxapiovAearíSavf^ ΐο ρ α Χ Χ ιο γ ιτ η ζ  Λ'?}
(WC τόν I f a u z p a S i l r  Χ δ τ ΐζ α ν  «a i τήν Χ ρνα η τ  
Α μ μ ο υ δ ιά r ,  Ιης ζη τε ί τδνομτι).—  *0 K a p ra ,-  
p'oc ttM  Φ αΧ ήρου  π α ρ α κα λ^  τόν Χ ρια ιοφ ο ρα τ  
Κο , ΐδ μ δ ο ν  να  μη άνησυχή ®βρ’1 τής t í a p í i a i  
ro® Φ α4ηρσυ,διότι αυτός αναλαμβάνει τήν προσ
τα σ ία ν  της. Έ άν 8έ ό Χ α 4 α σ μ δ ς  Κ ό σμ ρ ν  μ ίτα -  
βαΐνν) χαριν λουτρών ε ΐ;  το Φάληρον, τόν συμ 
βουλεύει πρό; σωτηρίαν του v i  αη  άπομαχρύνε— 
τβ ι π ο λ ύ . . .— Ό  'QXvfUTiOrlxrfc λυπ είτα ι πολύ 
8ια το χαχόν, τό οποίον έχ α μ ίν  εις τήν Ά ε τ ά -  
χ η ν  ¡ f v x r a -  άλλά.,μήσως το ήβελε Ή  Ά * ’·
π κ ή  Ιΐ% ξ  εξαφανισμένη  πλέον, αποχαιρέτα ό
λου; xsít 8λας χ α ί,. ,β ά  τ α  βροϋμι !— '. Ο Τ Ι χ -  
Τ α χ  8 ϊν  ε ίμπορεί' v i  ε ίπ η  τό όνομά του εις 
τόν ¿¿V  S i j f á n j r ,  τόν αγαπητόν το ν' ά λ λ ’  ας 
βεβαιωθή ότι τον γ ω ρ ίζ ε ι χάλλιστα,

Ά π δ  e r a  γΧ υχβ  φ ιΧ ά χ ι  στίλλε·. ή  Δ ιάπλα-  
σ ι: ΐ ί ;  το υ ; φίλους τη ; M ir ir a n p o r  | δεχτόν τό 
νέον ψευδώνυμον) Χρίισή*- Β ρ ο χ ή ν , Μ ι) μ ι  4  η -  
O jt é v e t , 'ΒΛ Χ ητιδα  Κ α Λ Α ιτ ιχ η δ α ,  Π α ρ α -  
i e t c t o Y  W tT frér , "Η βιχο 'Λ ερό**, θ η ο ί α ,  
Ε σ π ε ρ ιν ή ν  Γ α Λ η νη ν , Χ ρνσδχ ερον  "E^ojpor, 
X p v a á e t o r  xas αδελφούς, -Σ όφ ο τ  ~BnxaX ¿r·, 
Νικόλαον Κ ιτσ ίκ η ν , Μ ούρτζονψ Χ οτ , μιχράν

Μεταζούλαν (τήν όποιαν »σπάζεται χαί ό θείός 
της) Έ 44ε| ΐ· ι*η ν Σ η μ α ία ν ,  (τα  φύλλα ίσ τά -  
λη σ α ν·)  P e J é t o a a r  Φ ΰ β ιν ,  N a cx p a Ü lv  ΧΛ*· 
r ( a r  χτΧ . x r J .

Π ΝΕΤΜ ΑΤ1ΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Αί Jótrete ox iJJo rta i μέχρι S í ‘Οχταβρίον.

s o * . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Τό πρώτον εινε γράμμα, τό  δεύτερον Ιπίσης· 

τό δλον τής Γ αλλ ία ; τάς πόλεις θαπαντήσμς.
Εβϊίλη und AnvoCpfou «οΟ* N'ípiííitew

SOS. Λ β ξ ίγ ρ ε φ ο ς ,
Τό πρώτον εινε ρήμα, τό δεύτερόν μου γράμμα' 
χαΐ μ ιά  δεά αρχαία γενναται έν τ φ  άμα.

Εστάλη úol ti]; Φιλιργον' Χιλτδονοι
SO I. Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ε φ ο ς

Ε ίμαι νησί'επίσημο χωρίς λαιμό αν μείνω , 
δν άλλαχόή ή  αειραλή μ ία βεά βά γίνω.

vftá Ζαχαρία
SOS. ’Α να γ ρ α μ μ ο ε α ο ο μ ό ς .

"Εν δενδρύλιον εϋδδες, δπως ε ίμαι αν μ ’άφίσν;;. 
“Άβροισμ* λαών άγριων,αν με άναγραμματίσ^ς.

Εβτάλ·] δτίι ΙΙαναγιντον Π . Qitpitou
S o s . Α ί ν ι γ μ α  ίτημ& ββς.

Χ ίλιοι πονε χ* έρχονται, χαί συναπαντένωνται 
τούς λυόνουν τά  χορμάχιά τω ν, χι* αλλάζει

Ιτδνομά τους.
ΒοτάΟη υ«ε τοί Ζ'ζ«ν(σν

B 0 7 -S 0 S , Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ιε ς .
Ί . Ό  "Oípic βε * 8 μεταμορφώσ, νά γίνη ü v O a r ,
2 .Ό  Ά γ ω » ·  δ ’ 7  μετκμορφ. νά γίντ] U á 4 t ¡.

Έστάλΐΐ δτλ ι^ΐ ΟΙτρτς Σχννίάλον
S 0 9 . Κ λ ιμ α κ ω τ ό ν .

Ν άντιχατασταθδσινο ί βταυρο’ιδια 
γραμμάτιην ώστε εις μεν τό διζιόν 
σχελος ναναγινωσχεται ορο; τής 
Ε λλάδος, ε ί; δέ τό αριστερόν 
είδος φυτού, ε ι; τήν χατωτατην 
βαθμίδα επίρρημα χρονικον, εις 
τήν μεβαίαν όρος, χαΐ εις τήν i  - 

' νωτά’ίη ν  πρόίιεόίϊ.
■ 'Εσιάλ)) útV -i'J Τί* Τά*

+ + 
+ + + +- 
+  + 
+ +Ψ- + 
+ - +  
+ + + + 
+ 4-

S I O - s l l .  Π α γ ε κ ό ν  γ ρ ά μ μ α .
Δ ι’  α ντ ιχ ατα σ τά σ εω ;' ενός οίουδήποτε γράμ

ματος Ιχάστης των χάτ»6ι λέξιω ν διά δύο άλ
λω ν, πάντοτε των ά ύ τΰ ν , σχημάτισον άλλας τό
σα; λ ίξ ι ι ;  : Ηρεμος, άσχός,άπτω .χίβσα,όχτάς.

Ε σ τά λη  ίσ β  τβδ Τ ζ ι-Τ ζ λ  aixoO¡*-M*ej|i 
s is . Tp\2tM¡ άχρυατιχίς

Τ ά άρχιχα γράμματα των ζητούμενων λέξεων 
άποτελοΰσι .τδνομα π ελά γο υ ;, τά  διύτερα ά ν ΐ ι-  
στρόφως αναγινωβχόμενα τό ίίνομα μέρους τής 
Τ ουρκίας,καί τά  τρ ίτα  τονομα ποταμού τήςΈ λ- 
λάδο; :

1 ,  Ή πειρος. 2 , Σύντροφος, τοϋ Ήραχλέου;, 
3, Είδος α ίν ίγματο :. 4 , Α ρχαίος βασιλεύς. 5, 
Άπαρέμρατον ανωμάλου ρήματος. 6 ,  Α ν τω ν υ 

μ ία . 7 ,  Π ιηνόν.
teö Άτ^βμήτου Πόϊίμςοιβ^

. s i e .  Λ ο γ ο α α ίγ ν ιο ν
Κ ατά  τ !  όμοιαζιι ό τό ρρούρίον παρκδίδων 

σιρατηγό; μέ τόν δανείζοντα χρήματα;
Ε σ τ ά λ η  ú irt τ σ Ο ' τ ο J  όίσ&ηιιστιχβδ

Λ Τ Σ Ε  I Σ
τ£* «ν(ζ*(άατίχ£ν ά σχή σ ίβ *  -»5̂ ς 1C Α ύγουστον 1896

4 1 0 ·  Κουχοΰβάγια, (χούχου,βάγια). — 4 1 1 ·  
Λ άριοσα, (Λ -ρ ίς-Α )  4 1 2 ·  —  *0- πετεινός.4 1 3 -
Θ εσσαλονίκη, (Θεσσαλών οικοι).
4 1 4 -  I Δ Σ —  4 1 5 ·  1 .  ’Ά Χ μα,

Ο Π Ο -  άλλα, αλας,άλλος, δλος, 
Τ  Ε Ο δόλο;, δόμος, ¿ρδμβεΛ ,

A  A Ε Λ  Φ 0  Σ "ÍJroif-,ξπος, ελος, δλος
Ε Λ  1 όρος, χόρος.Κϋρος Κυρ-

X  Η O voc, K vjirp c . —  4 1 6 -
Á  Σ Σ 4 2 1 ·  Ή  άντιχατάστασις 

γίνετα ι διά τοϋ γράμματος Ο: θόλος, νόμο:.
Ιρχος, όρμο;, άξιος, κόθορνο;. — 4 2 2 ^ 4 2 5  
I, Μέτσοβον. 2 ,  Χ αλέπ ιο ν. 3 , Ποδγορίτσα. 

’4 , "’Α λεξινάτς. —  4 2 6 ·  ΛΙΝ Ο Σ, ΕΛΕΝΗ 
Κ Α Ρ 1Α . I ,  Λ Ε Α ινα . 2 ,  ΤΛΙον. 3 , ΝΕΡων, 
4, ΟΝΑρος,--5, Σ Η Κ ουάνας.-- 4 2 7 ·  Κάλλιον-, 
εμπεσείν ί ις  κόρακας, παρά ε ϊ; κόλακας.

LAAA»<».>Ai

ΤΟΜΟΙ T H S  Λ ΙΑ Π Λ Λ Χ Ε Ω ^  ΤΩΝ Π Α ΙΔ Ω Ν
Π ΡΩ ΤΗ Σ Κ Α Ι  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Σ  Π ΕΡΙΟΔΟΥ

Γ · — Φ ράγκα 1 0  τ ιμ α τ α ι  ο 1©ος τόμος, πλ-ησ ιάζω ν ν ά  έξαν-  
τλ-ηθγγ, δπω ς εξη ντλ ή β η  ν)δη ό 2 ος π ω λ η β έντω ν  τ ω ν  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  
α υ το ύ  εκατόν α ν τ ιτ ύ π ω κ  προς 1 0  pp.

Σ ·η μ ε ιω τ έ ο ν  ό τ ι κ α ί  έχ τ ω ν  1 6  τό μ ω ν  τ η ς  δ ρ α χ μ ή ς  ο ί β α θ 
μηδόν ε ξα ντλο ύμ ενο ι θ ά  ύ π ε ρ τ ιμ η θ ώ β ι κ α ί  α ύτο ί.

ΤΟΜΟΙ ΤΗΣ ΠΡΩΤΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΤ ( 1 8 7 9 - 1 8 9 3 )

Ή  π ρ ώ τη  περίοδος τή ς  ιΔ ια π λ ά β ε ω ς »  ά π ο τ ε λ ε ίτ α ι έκ  τό μ ω ν  
2 4 ,  τ ω ν  όποιω ν ή  τΐ|λή π ο ικ ίλ λ ε ι ώ ;  έξης ί

Α ' · — Πρός δ ρ α χ μ ή ν  1 έκαστο ς δ ιά  το ίις  έν ’Α θ ή ν α ις , δραχ.
1 , 1 0  δ ιά  το ύς  εν τ α ΐς  ’Ε π α ρ χ ία ις  κ α ί <ρρ·χ,ρ· 1 δ ιά  τούς έ ν τ ώ  
Έ ^ ω τερ ικω , ελεύθεροι τα χ υδ ρο μ ικ ώ ν τ ε λ ώ ν , τ ιμ ώ ν τ α ι  ο ί επό
μενο ι 1 6  τό μ ο ι τ ή ς  π ρ ώ τ η ; περιόδου τ ή ς  « Δ ια π λ ά σ ε ω ς » : 4ος,
5 ος, 6 °«, 7»ς, 9««, 1 1 ο ς , 1 5 w ,  1 6 « ,  1 7 ° « . 1 8 » ? , Iftoe , 2 0 °«,
2 1 ος, 2 2 ο ς , 2 3o ? . 2 4 o ; t π ω Λ οόμ ε το ι χ α ϊ  χ ω ρ ισ τά  e x a a r o e .

Β ’ .— Πρός φρ· 2 ,5 0  έκαστος π ω λ ο ύ ν τ α ι ο ί επόμενο ι 6  τό μ ο ι 
τ ή ς  π ρ ώ τη ς  περιόδου τ ή ς  « Δ ια π λ ά σ ε ω ς J 1 ος, $ος, 8ος, 1 2 ο ς ,
1 3 ° ; ,  Ι 4 ° ς ·

Π αραγγελ ία ; μ ετά  το ϋ  Α ντ ιτ ίμ ο υ  (δ έκ το υ  κ α ί ε ίς  γραμματόοημα π α ντό ς  Κρώτους) Α π ευθύνο ντα ι 8 ι ’ έπιΟ τδλης 
ιΛ βτημ ένης π ρ ο ς  τόν κ . Ν. II. Παπαδοποιλον, έκ δ ΰτη ν  τή ς  εΔ ιαπλΑ όεως»Ό δός ΑΙόλου u g — εις α®ηναε.

ΤΟΜΟΙ ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ («™ το ύ  1 8 9 4 )

Δ ύο  τό μ ο ι τ ή ς  δευτέρας περιόδου έξεδάθησαν μ έχ ρ ι τοΰδε ή το ι!'  
Τόμος Ι ο ; τ ή ς  Β 1 περιόδου ( 1 8 9 4 )  τ ιμ α τ α ν  φρ. 7 
Τόμος 2«? τ η ;  Β ’ περιόδου1 ( 1 8 9 5 )  ® ι  7

Εις τούς λαμπρού; χαί άφθόνως εικονογραφημένους ,τούτους τόμους (ών έκαστος εΤν* ανεξάρτητος των άλλων, άποτελών αΰτοτίλες βιβλίο;)  
εκτός τής άλλης π ο ιχ ίλη ;, τερπνής χαί μορφωτικής αΰτων ΰλης, Ιμπεριέχονται χαί τά  έξής δ ιδακτικά  κα ί ΐπαγωγότατα ήδιχά μυθιστορήματα:

Ε ΙΣ  ΤΟ Υ Σ  ΤΟΜ ΟΥΣ ΤΗ Σ  ΠΡΏΤΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ
Ό

Μικρός
τω  ΐ3 ω  κ α ί 14 φ ·— Α ί  Α ιετιίς  Δ ια κο π α ί,ΐν  τ ΰ  1 5<ρ κα1 16ω · — Ό  Πλοίαρχο; έν τώ  17  καί Ι8ω .— Ή  Γυφτόπουλα,έν τω 1 9 φ  καί 2 0 .—  Ή  
,’ΑδελφούΧα μον,Ιν Τψ 2 0 ή . — Ο ί Καλοί άνθρωποι, έν τω 21φ— Ό  Μικρό: Λόρδο;,έν τφ  2 2 φ .— Ο Κληρονόμος τοϋ Ροβινσωνος, έν τ φ  2 3 ,2 4 .

Ε ΙΣ  ΤΟ Υ Σ  ΤΟΜ ΟΥΣ Τ Η Σ  Δ Ε ΥΤΕΡ Α Σ ΠΕΡΙΟΔΟΥ
Έ ν τ φ  1ω  τόμω, ( 18 9 4 )  : ■— α ’ . ) Ή  Π ριγκήπισσα Ρ ο ζά λ ία .— β ' . ) Τ ά  Π αθήματα τοΰ Γ ιαννάχη Σωππάρ. —γ' )Ό  Μικρός Κόμης,
Έ ν  τιρ 2 φ  τόμφ , ( 1 8 9 5 )  : — α ' .)  Έ ν  ό ίκογενεία—  β’ . )  Οί Τέσσαρε; αδελφοί.— γ ' . )  Μαύρη κ α ί ’Ά σπρος.

Άνοιχτόκαρδος, έν τω  6ω τόμω. — Ο ί ΤρεΓς μικροί Σοιματοφυλακες, έν τή  7ω χα\ 8ιρ.— Ό  Βράχο; των Γλάρων, έν τ<ρ 9ω .—  Ό  
Έ ρ ω ς , έν τω  ΙΟω — 'Ή Κόρη τοϋ Γεροθωμα, ί ν  τ ή  i |φ — Ό  ‘Ιωάννη; Καστέρας, έν τιρ 12ω , I3(ji κ α ί . 14ιρ— Τό Κερβάνιον έν
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